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ENGLISH 

INTRODUCTION 

Thank you for choosing B&W. 

Please read this manual fully before unpacking 
and installing the product. It will help you to 
optimise its performance. 

B&W maintains a network of dedicated 
distributors in over 60 countries who will be able 
to help you should you have any problems your 
dealer cannot resolve. 

UNPACKING 

(figure 1] 

•Fold the carton flaps right back and invert 
the carton and contents. 

•Lift the carton clear of the contents. 

•Remove the inner packing from the product. 

We suggest you retain the packing 
for future use. 

Check in the carton for: 

•2 (604|/4 (603) foam plugs. 

•4 spike feet with lock nuts. 

POSITIONING 

(figures 2 & 3) 

Do not fit the spike feet until you have found 
the best position for your speakers. 

As an initial guide (figure 2): 

•Position the speakers and the centre of the 
listening area approximately at the corners 
of an equilateral triangle. 

•Keep the speakers at least 1 .5m apart 
to maintain left-right separation. 

•Keep the speaker baffles at least 0.5m clear 
of walls. 

Stray magnetic fields 

The speaker drive units create stray magnetic 
fields that extend beyond the boundaries of the 
cabinet. We recommend you keep magnetically 
sensitive articles (television and computer 
screens, computer discs, audio and video tapes, 
swipe cards and the like) at least 0.5m from the 
spea ker. 



CONNECTIONS 

(figures 4 & 5) 

All connections should be made with the 
equipment switched off. 

There are 2 pairs of terminals at the back of 
the speaker which permit bi-wiring if desired. 
On delivery, the separate pairs are connected 
together with high-quality links for use with a 
single 2-core cable. For single cable connection, 
leave the links in place and use either pair of 
terminals on the speaker (figure 4). 

Ensure the positive terminal on the speaker 
(marked + and coloured red) is connected 
to the positive output terminal of the amplifier 
and negative (marked - and coloured black) 
to negative. Incorrect connection can result in 
poor imaging and loss of bass. 

To bi-wire, remove the links by loosening the 
terminal caps and use a separate 2-core cable 
from the amplifier to each pair of terminals. This 
can improve the resolution of low-level detail. 
Observe the correct polarity as before. When 
bi-wiring, incorrect connection can also impair 
the frequency response (figure 5). 

Ask your dealer for advice when choosing 
cable. Keep the total impedance below the 
maximum recommended in the specification and 
use a low inductance cable to avoid attenuation 
of the highest frequencies. 



FINE TUNING 

Before fine tuning, double check that all the 
connections in the installation are correct and 
secure. 

Moving the speakers further from the walls will 
reduce the general level of bass. Space behind 
the speakers also helps to create an impression 
of depth. Conversely, moving the speakers closer 
to the walls will increase the level of bass. 

If you want to reduce the bass level without 
moving the speakers further from the wall, fit 
the foam bungs in the port tubes (figure 6). 

If the bass is uneven with frequency it is usually 
due to the excitation of resonance modes in the 
room. Even small changes in the position of the 
speakers or the listeners can have a profound 
effect on how these resonances affect the sound. 
Try mounting the speakers along a different wall. 
Even moving large pieces of furniture can have 
an effect. 

If the central image is poor, try moving the 
speakers closer together or toeing them in 
so they point at or just in front of the listeners. 

If the sound is too harsh, increase the amount 
of soft furnishing in the room (for example use 
heavier curtains), or reduce it if the sound is 
dull and lifeless. 

Test for flutter echoes by clapping your hands 
and listening for rapid repetitions. Reduce them 
by the use of irregular shaped surfaces such as 
bookshelves and large pieces of furniture. 

Ensure the speakers stand firmly on the floor. 
Whenever possible fit the spike feet supplied 
after you have optimised the positioning. They 
are designed to pierce through carpeting to the 
floor surface. Initially, screw the lock nuts fully 
onto the spikes and screw the spikes fully into 
the threaded inserts in the base of the speaker. 
If the cabinet rocks, unscrew the appropriate 
spikes until the speaker stands firmly on the floor 
and lock them in place by tightening the lock 
nuts against the base. If you do not have a 
carpet, use a protective disc under the spikes 
to protect the floor surface. 

AFTERCARE 

The cabinet surface usually only requires dusting. 
If you wish to use an aerosol cleaner, remove 
the grille first by gently pulling it away from 
the cabinet. Spray onto the cleaning cloth, not 
directly onto the cabinet. The grille fabric may 
be cleaned with a normal clothes brush whilst 
the grille is detached from the cabinet. 

Avoid touching the drive unit diaphragms, 
especially the tweeter, as damage may result. 
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FRANCAIS 

INTRODUCTION 

Nous vous remercions d'avoir choisi B&W. 

Veuillez lire attentivement I'ensemble de ce 
document avant de deballer el de raccorder 
votre materiel. II vous aidera d obtenir les 
meilleurs resultats. 

B&W entretienl un reseau de distributeurs 
officiels dans plus de 60 pays ; ils sont en 
mesure de vous aider au cas ou vous 
rencontreriez des difficultes que votre revendeur 
ne pourrait resoudre. 

DEBALLAGE 

(figure 1) 

•Repliez totalement les rabats du carton puis 
retournez I'emballage avec son contenu. 

•Soulevez le carton pour le vider de 
son contenu. 

•Retirez I'emballage interieur. 

Nous vous suggerons de conserver I'emballage 
pour une utilisation ulterieure. 

Verifiez d ce que le carton contient : 

•2 (604|/4 (603 ) bouchons de mousse. 

•4 pointes de decouplage avec ecrous de 
blocage. 

POSITIONNEMENT 

(figures 2 & 3) 

Ne fixez pas les pointes de decouplage avant 
d'avoir trouve la position optimale pour vos 
enceintes. 

A titre indicatif (figure 2] : 

• Disposez les enceintes acoustiques ainsi 
que le centre de la zone d'ecoute 
approximativement aux trois angles d'un 
triangle equilateral. 

•Ecartez vos enceintes d'au moins 1 ,5 m 
pour obtenir une separation gauche/droite 
suffisante. 

•N'approchez jamais vos enceintes d moins 
de 0,5 m d'un mur. 

Champs magnetiques parasites 

Les moteurs de haut-parleurs emettent un champ 
magnetique parasite qui rayonne au-deld des 
limites de I'enceinte acoustique. Nous vous 
recommandons d'eloigner les appareils sensibles 
d ce type de rayonnements (televiseurs et 
moniteurs informatiques, disquettes informatiques, 
bandes magnetiques audio ou cassettes video, 
cartes d puces etc.] d plus de 0,5 m du coffret 
de I'enceinte. 



RACCORDEMENT 

(figures 4 & 5] 

Toutes les connexions doivent etre realisees 
lorsque les appareils sont eteints. 

Vous disposez, d I'arriere de I'enceinte, de deux 
paires de borniers autorisant le bi-cablage. Deux 
straps de tres haute qualite les relient et vous 
permettent le raccordement par un cable de 
liaison standard d deux conducteurs. Si vous 
adoptez une connexion d I'aide d'un seul cable, 
laissez les straps en place et utilisez n'importe 
laquelle des deux paires de borniers (figure 4). 

Verifiez que la borne positive (indiquee + et de 
couleur rouge) est bien raccordee d la sortie 
positive de votre amplificateur et que la borne 
negative (indiquee - et de couleur noire] est bien 
raccordee d la sortie negative. Un branchement 
incorrect procurera une image sonore de 
mauvaise qualite et une perte sensible des 
basses frequences. 

Pour bi-cabler, il suffit de retirer les deux straps 
et d'utiliser deux cables separes d deux 
conducteurs chacun. lis seront raccordes d'un 
cote aux sorties de 'amplificateur et de I'autre 
d chacune des deux paires de borniers. Ce type 
de connexion augmente la resolution des details 
sonores les plus infimes. Controlez la polarite 
comme nous vous I'avons indique 
precedemment. Avec le bi-cablage, un 
raccordement incorrect altere egalement 
la reponse en frequence (figure 5]. 

Demandez I'avis de votre revendeur lorsque vous 
choisissez un cable. Son impedance totale doit 
se situer en dessous de la valeur maximale 
recommandee dans les specifications. N'utilisez 
que des cables ayant une tres faible inductance 
afin d'eviter tout risque d'attenuation des 
frequences aigues. 

REGLAGES FINS 

Avant de proceder aux reglages fins, verifiez 
deux fois la validite des connexions et leur 
securite. 

Eloigner les enceintes des murs reduit, en 
general, le niveau des basses. Un grand espace 
situe d I'arriere des enceintes peut aussi aider 
d recreer une belle impression de profondeur. 
A I'inverse, rapprocher les enceintes des murs 
augmentera le niveau des basses. 

Si vous souhaitez reduire le niveau des basses 
sans eloigner les enceintes des murs, introduisez 
les bouchons de mousse dans les events 
d'accord (figure 6). 

Quand les basses sont desequilibrees par 
rapport au reste du spectre sonore, c'est 
generalement d cause de I'excitation de modes 
de resonance de la piece. Une legere 
modification de I'emplacement des enceintes ou 
de la position d'ecoute de I'auditeur peuvent 
avoir de profondes repercussions sur la maniere 
dont ces resonances affectent le son. Essayez 
d'installer les enceintes acoustiques le long d'un 
autre mur. Le deplacement de gros meubles peut 
egalement avoir un effet important. 

Si I'image centrale est vraiment pauvre, 
rapprochez les deux enceintes I'une de I'autre 
ou orientez-les vers un point situe juste en avant 
de I'auditeur. 



Si le son est trop agressif, augmentez la quantite 
de materiaux absorbants dans la piece (en 
utilisant des rideaux lourds, par exemple). 
Reduisez-les, au contraire, si le son est etouffe 
et peu vivant. 

Controlez la presence de flutter echo en frappant 
dans les mains et ecoutez les eventuelles 
repetitions rapides du son. Vous pourrez corriger 
ce phenomene, par I'emploi de surface de 
formes tres irregulieres telles qu'une bibliotheque 
ou de tres grands meubles. 

Assurez-vous que I'enceinte ait une assise stable 
au sol. Si possible, les pointes de decouplage 
ne doivent etre fixees qu'apres optimisation du 
positionnement de I'enceinte. El les sont etudiees 
pour traverser le tapis jusqu'au sol. En premier 
ieu vissez completement I'ecrou sur la pointe 
puis vissez d son tour la pointe dans I'insert situe 
sous le bas de I'enceinte. En cas d'instabilite 
devissez la pointe appropriee jusqu'd I'obtention 
d'une bonne assise. Pour conserver ce bon 
reglage, bloquez le tout en serrant les ecrous 
contre la base de I'enceinte. Si vous n'avez pas 
de tapis protegez le sol en utilisant des petits 
disques de protection disposes sous les pointes. 

ENTRETIEN ET PRECAUTIONS 

Pour entretenir I'ebenisterie de votre enceinte, 
vous vous limiterez, en general, d un simple 
depoussierage. Si vous desirez utiliser un produit 
stocke en aerosol, pensez d oter prealablement 
la grille, en la tirant prudemment vers vous. 
Veillez d vaporiser le produit sur le chiffon et 
jamais directement sur I'enceinte. La grille doit 
etre retiree de I'enceinte, lorsque vous 
souhaiterez nettoyer le tissu. II s'entretient avec 
une brosse d habits tout d fait classique. 

II ne faut jamais toucher les membranes des haut- 
parleurs et en particulier des tweeters, vous 
risqueriez de les endommager. 
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DEUTSCH 
EINLEITUNG 

Vielen Dank fur Ihr Vertrauen in die Marke B&W. 

Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung 
vor dem Auspacken und der Installation des 
Produktes genau durch. Dies wird Ihnen bei der 
optimalen Nutzung Ihres Systems helfen. 

B&W liefert in uber 60 Lander und verfugt uber 
ein weites Netz erfahrener Distributoren, die 
Ihnen weiterhelfen, auch wenn der Handler Ihr 
Problem nicht losen kann. 

AUSPACKEN 

(Abb. (figure) 1] 

•Klappen Sie die Kartonlaschen nach hinten und 
drehen Sie Karton samt I n ha It urn. 

•Ziehen Sie den Karton vom I n ha It ab. 

•Entfernen Sie die Innenverpackung vom Gerdt. 

Wir empfehlen, die Verpackung fur einen 
eventuellen spdteren Transport aufzubewahren. 

Prufen Sie den Kartoninhalt. Es sollten 
enthalten sein: 

•2 (604)/4 (603) Schaumstoffeinsdtze. 
•4 Spikes mit Kontermuttern. 

POSITIONIERUNG 

(Abb. (figure) 2 & 3) 

Bringen Sie die Spikes erst an, nachdem Sie die 
optimale Position fur die Lautsprecher gefunden 
haben. 

Hier einige grundsdtzliche Hinweise 
(Abb. (figure) 2): 

•Die Lautsprecher und das Hdrzentrum sollten 
ein gleichseitiges Dreieck bilden. 

•Der Abstand zwischen den Lautsprechern sollte 
mindestens 1 ,5 m betragen, urn eine exakte 
Stereokanaltrennung zu gewdhrleisten. 

•Stellen Sie sicher, dafi der Abstand zwischen 
Wand und Frontblenden der Lautsprecher 
mindestens 0,5 m betrdgt. 

Magnetische Streufelder 

Die Lautsprechersysteme erzeugen magnetische 
Streufelder, die uber die Gehdusegrenzen 
hinaus wirken. Wir empfehlen, bei magnetisch 
empfindlichen Artikeln (Fernseh- und 
Computerbildschirmen, Disketten, Audio- und 
Videobdndern, Computerkarten usw.) einen 
Mindestabstand von 0,5 m zum Lautsprecher 
zu bewahren. 



ANSCHLIESSEN DER LAUTSPRECHER 

(Abb. (figure) 4 & 5) 

Alle Gerdte sollten beim Anschliefien 
abgeschaltet sein. 

Auf der Ruckseite jedes Lautsprechers befinden 
sich zwei Paar Anschlufiklemmen, wodurch 
Bi-Wiring-Anwendungen mdglich sind. Bei der 
Lieferung sind beide Paare uber qualitativ 
hochwertige Brucken verbunden. Fur den 
einfachen Kabelanschlufi lassen Sie die Brucken 
in ihrer Position und nutzen die AnschluB- 
klemmenpaare am Lautsprecher (Abb. (figure) 4). 

SchlieBen Sie die rote und mit + markierte 
positive Lautsprecheranschlu6klemme an die 
positive Anschlufiklemme des Verstdrkers an 
und verbinden Sie die negative (-, schwarze) 
Anschluftklemme mit der negativen 
Anschluftklemme des Verstdrkers. Die falsche 
Polaritdt kann zu einem schlechten Klang und 
BaBverlusten fuhren. 

Nutzen Sie die Lautsprecher fur Bi-Wiring- 
Anwendungen, dann losen Sie einfach die 
Kappen der Anschluftklemmen und entfernen die 
Brucken. Verwenden Sie separate Kabel von den 
VerstdrkeranschluBklemmen zu jedem 
Lautsprecheranschlufiklemmenpaar. Dies kann die 
Wiedergabe im BaBbereich verbessern. Bei 
Bi-Wiring-Anwendungen ist es besonders 
wichtig, auf die korrekte Polaritdt zu achten, urn 
beispielsweise den Frequenzgang jedes 
Lautsprechers aufrechtzuerhalten (Abb. (figure) 5). 

Lassen Sie sich bei der Auswahl der Kabel von 
Ihrem autorisierten Fachhdndler beraten. Die 
Gesamtimpedanz sollte unterhalb der in den 
Technischen Daten angegebenen maximalen 
Kabelimpedanz liegen. Insbesondere sollte das 
zum Hochtoner fijhrende Kabel eine geringe 
Induktivitdt besitzen, da sehr hohe Tone sonst 
geddmpft werden. 

FEINABSTIMMUNG 

Bevor Sie mit der Feinabstimmung der Installation 
beginnen, uberprufen Sie noch einmal die 
Polaritdt. Vergewissern Sie sich aufierdem, dal3 
alle Kabel korrekt angeschlossen sind. 

Ist das Baftniveau zu hoch, sollten die Lautsprecher 
weiter von den Wdnden entfernt aufgestellt 
werden. Weiterhin kann ein Zwischenraum hinter 
den Lautsprechern einen Eindruck der Tiefe 
erzeugen. Zur Verstdrkung der Baftwiedergabe 
ist der Abstand zwischen Lautsprecher und 
Wand zu verringern. 

Mdchten Sie das Bafiniveau der Lautsprecher 
reduzieren, ohne die Lautsprecher weiter von 
der Wand wegzustellen, kdnnen Sie die 
BaBreflexdffnungen durch Einsetzen der 
Schaumstoffeinsdtze verkleinern (Abb. (figure) 6). 

Steht das BaBniveau nicht im Einklang mit der 
Frequenz, so ist dies auf starke Resonanzen im 
Raum zuruckzufuhren. Selbst kleinste Anderungen 
bei der Lautsprecherpositionierung bzw. in der 
Horerposition kdnnen eine erhebliche Wirkung 
auf die wahrgenommene Klangqualitdt haben. 
So dndert sich die Klangqualitdt beispielsweise, 
wenn die Lautsprecher an eine andere Wand 
gestellt werden. Auch das Umstellen von 
grofien Mdbelstucken kann erhebliche 
Auswirkungen haben. 



Ist das Klangbild in der Mitte schlecht, stellen Sie 
die Lautsprecher ndher zusammen oder schrdg 
auf, so da6 sie in Richtung Hdrbereich zeigen. 

Ist der Klang zu sch r ill, hilft die Verwendung 
weicher Einrichtungsgegenstdnde wie z.B. 
schwerer Vorhdnge. Umgekehrt sollte man bei 
dumpfem, leblosem Klang die Verwendung 
solcher Einrichtungsgegenstdnde auf ein 
Minimum reduzieren. 

Prufen Sie den Raum auf Mehrfachechos. 
Klatschen Sie in die Hdnde und hdren Sie, ob 
Echos auftreten. Diese Echos kdnnen den Klang 
verschlechtern. Hilfreich sind hier unregelmdftige 
Oberfldchen wie z.B. Regale oder grofte 
Mdbelstucke. 

Vergewissern Sie sich, da(3 die Lautsprecher 
fest auf dem Boden stehen. Die Spikes sollten 
mdglichst erst dann angebracht werden, wenn 
sich die Lautsprecher in ihrer optimalen Position 
befinden. Sie sind so ausgelegt, da6 sie durch 
den Teppich hindurch gehen und auf dem Boden 
aufliegen. Drehen Sie zundchst die Kontermuttern 
auf die Spikes und schrauben Sie anschlieftend 
die Spikes in die dafur vorgesehenen Bohrungen 
am Lautsprecherboden. Steht der Lautsprecher 
nicht fest auf dem Boden, so losen Sie die 
Spikes, die nicht auf dem Boden aufliegen 
solange, bis ein stabiler Bodenkontakt sicher- 
gestellt ist. Ziehen Sie die Spikes anschlie6end 
uber die Kontermuttern fest. Sollte unter den 
Lautsprechern kein Teppich liegen, setzen Sie 
eine Schutzscheibe unter die Spikes, urn einer 
Beschddigung der FuBbodenoberfldche 
vorzubeugen. 

PFLEGE 

In der Regel genugt zur Reinigung des Gehduses 
ein Staubtuch. Bei Verwendung eines Aerosol- 
Reinigers entfernen Sie vor dem Reinigen 
zundchst vorsichtig die Blende vom Gehduse. 
Spruhen Sie den Reiniger auf ein Tuch, niemals 
direkt auf das Gehduse. Der Blendenstoff kann 
nach dem Entfernen der Blende mit einer 
normalen Kleiderburste gesdubert werden. 

Beruhren Sie auf keinen Fall die Lautsprecher- 
systeme (vor allem nicht den Hochtoner), da 
dies zu Beschddigungen fuhren kann. 
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INTRODUCCION 

Gracias por elegir B&W. 

Le rogamos que lea cuidadosamente este 
manual antes de desembalar e instalar el 
producto ya que ello le ayudard a optimizar los 
resultados proporcionados por este ultimo. 

B&W posee una red de distribuidores altamente 
cualificados y motivados en mas de 60 paises 
que podrdn ayudarle en la resolucion de 
cualquier problema que su detallista no pueda 
solucionar. 

DESEMBALAJE 

(figure 1) 

•Doble hacia atrds las aletas de la caja de 
carton del embalaje e invierta este ultimo 
junto con su contenido. 

•Levante la caja de carton hasta que su 
contenido quede depositado en el suelo. 

•Libere el producto de su embalaje interno. 

Le sugerimos que guarde el embalaje para un 
uso futuro. 

Compruebe que en la caja del embalaje hay: 

•2 (604]/4 (603] tapones de espuma fono- 
absorbente. 

•4 puntas de desacoplo con tuercas de 
bloquero. 

COLOCACION 

(figuras 2 & 3] 

No coloque las puntas de desacoplo hasta que 
haya determinado la posicion optima de sus 
cajas acusticas. 

A modo de guia bdsica (figura 2): 

•Coloque las cajas acusticas y el centra del 
area de escucha de modo que coincidan 
aproximadamente con los vertices de un 
tridngiulo equildtero. 

•Distancie las cajas acusticas entre si un minimo 
de 1 ,5 m para mantener la separacion entre 
os canales izquierdo y derecho. 

•Separe un minimo de 0,5 m las zonas laterales 
y posterior de sus cajas acusticas de las 
paredes de la sala. 

Campos magneticos dispersos 

Los altavoces contenidos en las cajas acusticas 
generan campos magneticos dispersos que se 
extienden mas alia de las fronteras del recinto. 
Le recomendamos que aleje los objetos 
magneticamente sensibles (pantallas de 
television, monitores de ordenador, discos 
flexibles, cintas de audio y video, tarjetas con 
banda magnetica y cosas por el estilo] al menos 
0,5 m de la caja acustica. 



CONEXIONES 

(figuras 4 & 5) 

Todas las conexiones deben realizarse con el 
equipo desconectado. 

Hay dos pares de terminales en la zona posterior 
de la caja acustica que permiten, en caso de 
que usted asi lo desee, la conexion en 
bicableado. Las cajas acusticas se sirven de 
fabrica con los terminales correspondientes a 
cada par unidos con puentes de alta calidad 
para facilitar la conexion de las mismas con un 
iinico cable de dos conductores (figura 4). 

Asegurese de que el terminal positivo de cada 
caja acustica (marcado "+" y de color rojo) es 
conectado al correspondiente terminal positivo 
del amplificador y el terminal negativo (marcado 
"-" y de color negro] al negativo. Una conexion 
incorrecta puede originar una imagen acustica 
pobre y una perdida de graves. 

Para la conexion en bicableado, quite los 
puentes aflojando las tuercas de los terminales 
de conexion y utilice un cable de dos 
conductores para unir el amplificador a cada 
uno de los dos pares de terminales de la caja. 
Compruebe que las polaridades son las 
correctas tal y como se indica en el apartado 
anterior. Cuando proceda a la conexion en 
bicableado, una operacion incorrecta puede 
incluso perjudicar la respuesta en frecuencia de 
la caja (figura 5). 

Consulte con un distribuidor especializado a la 
hora de elegir el cable de conexion. Procure 
que la impedancia total sea inferior a la cifra 
maxima recomendada para sus cajas acusticas 
y utilice un cable de baja impedancia para 
evitar que se produzcan atenuaciones en las 
frecuencias mas altas. 

AJUSTE FINO 

Antes de proceder al ajuste fino, verifique 
cuidadosamente que todas las conexiones de la 
instalacion son correctas y seguras. 

Cada vez que aumente la separacion entre las 
cajas acusticas y las paredes laterales y 
posterior de la habitacion se reducird el nive 
general de graves. El espacio situado detrds de 
las cajas tambien contribuye a crear una 
sensacion de profundidad. Por el contrario, si 
acerca las cajas acusticas a las paredes el nivel 
de graves aumentard. 

Si desea reducir el nivel de graves sin alejar las 
cajas de las paredes, coloque los tapones de 
espuma fono-absorbente en los tubos bass-reflex 
(figura 6). 

Si la respuesta en graves se desestabiliza a 
menudo, se debe generalmente a la excitacion 
de modos de resonancia en la habitacion de 
escucha. Incluso pequenos cambios en la 
posicion de las cajas acusticas o los oyentes 
pueden tener un profundo efecto en la manera 
en que dichas resonancias afecten al sonido. 
Intente colocar las cajas acusticas a lo largo de 
una pared diferente. El cambio de posicion de 
muebles y objetos de gran tamaho presentes en 
la habitacion tambien puede modificar el sonido. 



Si la imagen central es pobre, intente acercar 
as cajas acusticas entre si o inclinelas de 
manera que apunten hacia los oyentes o esten 
encaradas hacia ellos. 

Si el sonido es demasiado chillon, aumente la 
cantidad de materiales blandos (generalmente 
fonoabsorbentes] presentes en la habitacion 
(utilice, por ejemplo, cortinas mas pesadas). 
Por el contrario, reduzca la presencia de los 
citados materiales si el sonido es apagado y 
carente de vida. 

Compruebe si en la habitacion de escucha hay 
eco flotante aplaudiendo rdpidamente y 
escuchando a continuacion para detector si se 
producen repeticiones rdpidas de los aplausos. 
Para reducir dicho eco, utilice superficies de 
forma irregular, como por ejemplo estanterias y 
muebles de gran tamano. 

Asegurese de que las cajas acusticas descansen 
firmemente sobre el suelo de la habitacion de 
escucha. Siempre que le sea posible, coloque 
as puntas de desacoplo suministradas de serie 
una vez haya optimizado la posicion de las 
cajas. Dichas puntas estdn disenadas para 
perforar la alfombra sin danarla y fijarse en e 
suelo de la habitacion. Para empezar, coloque 
as tuercas de bloqueo en las puntas de 
desacoplo y a continuacion situe estas ultimas 
en los orificios dispuestos para tal efecto en la 
base de la caja acustica. Si el recinto se mueve, 
afloje las puntas adecuadas hasta que la caja 
acustica este firmemente asentada en el suelo y 
ftjelas hermeticamente sobre el terreno actuando 
sobre las tuercas de bloqueo. En caso de que 
no tenga instalada ninguna alfombra, coloque 
un disco protector (por ejemplo una moneda] 
debajo de las puntas de desacoplo para no 
danar al superficie del suelo de la habitacion. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

Por lo general, la superficie del recinto acustico 
solo requiere, para su limpieza, una simple 
gamuza suave. En caso de que desee utilizar un 
impiador de tipo aerosol, extraiga en primer 
ugar la re j ilia protectora y a continuacion rocie 
la gamuza de limpieza, nunca directamente 
sobre el recinto. Mientras este fuera de la caja, 
la rejilla puede limpiarse con un cepillo normal 
para la ropa. 

Evite tocar los altavoces, en particular el tweeter, 
ya que podria danarlos. 
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PORTUGUES 

INTRODUCAO 

Gratos pela sua escolha da B&W. 

Leia por favor a totalidade desle manual antes 
de desembalar e instalar o produto. Ele vai 
ajudar na optimizacdo do nivel de desempenho. 

A B&W mantem uma rede propria de 
distribuidores em mais de 60 paises que podem 
ajudar no caso do aparecimento de qualquer 
problema que o seu revendedor ndo possa 
solucionar. 

DESEMBALAGEM 

(figura 1) 

•Dobre as abas da caixa totalmente para 
fora e inverla-a juntamente com o conteudo. 

•Levante a caixa, deixando o conteudo 
no chdo. 

•Remova a embalagem interior 
do equipamento. 

Sugerimos que guarde a embalagem para 
utilizacao futura. 

Verifique se a embalagem contem: 

•2 (604|/4 (603 1 tampoes de espuma. 

•4 espigbes de apoio com porcas de fixacao. 

COLOCACAO 

(figuras 2 & 3] 

Nao coloque os espigoes de suporte ate 
encontrar a posicdo definitiva para as colunas. 

Para inicio de instalacdo (figura 2): 

•Coloque as colunas e o centra da area 
de audicao numa posicdo que corresponda 
aproximadamente aos vertices de urn 
triangulo equildtero. 

•Coloque as colunas a pelo menos 1,5 metros 
uma da outra de forma a manter a separacao 
entre os canais esquerdo e direito. 

•Mantenha a caixa das colunas a pelo 
menos meio metro das paredes. 

Campos magneticos parasitas 

Os altifalantes das colunas criam campos 
magneticos parasitas que se estendem para Id 
dos limites da caixa. Recomendamos que 
mantenha os equipamentos sensiveis a campos 
magneticos (ecrds de TV e de computadores, 
discos de computador, fitas de audio e video, 
etc. | afastados pelo menos 50 cm da coluna. 



LIGACOES 

(figuras 4 & 5] 

Todas as ligacdes devem ser efectuadas com o 
equipamento desligado. 

Existem 2 pares de terminais na parte posterior 
da coluna que permitem a bi-cablagem quando 
pretendido. Na origem, os pares separados sdo 
ligados em conjunto atraves de ligadores de 
alta-qualidade para permitir a utilizacao de 
cabo de 2 condutores. Para uma ligacdo 
simples, deixe os ligadores em posicdo e utilize 
qualquer urn dos pares de terminais de ligacdo 
(figura 4). 

Assegure-se de que o terminal positivo da coluna 
(marcado com + e de cor vermelha] e ligado d 
saida positiva do amplificador e o negativo 
(marcado com - e de cor preta) ao negativo. 
A ligacdo com polaridade invertida pode 
resultar numa imagem pouco definida e fraco 
ganho de baixos. 

Para efectuar a bi-cablagem, retire os ligadores 
metdlicos desapertando os bornes e utilize urn 
cabo de 2 condutores do amplificador para 
cada par de terminais da coluna. Isto poderd 
melhorar a resolucdo nos detalhes de nive 
mais baixo. Observe como anteriormente a 
polaridade correcta das ligacdes. A ligacdo 
incorrecta na bi-cablagem pode tambem levar 
a desequilibrios na resposta de frequencias 
(figura 5). 

Consulte o seu revendedor sobre a escolha do 
cabo adequado. Mantenha a impeddncia total 
abaixo do mdximo recomendado nas 
caracteristicas e utilize urn cabo de baixa 
indutdncia para evitar a atenuacdo nas 
frequencias mais altas. 

AJUSTE FINO 

Antes de efectuar o ajuste fino, volte a verificar 
se todas as ligacdes estdo correctas e seguras. 

O afastamento das colunas em relacdo as 
paredes reduz o nivel geral de baixos. O 
espaco atrds das colunas ajuda tambem a criar 
uma sensacdo de profundidade. Por outro lado, 
a aproximacdo das colunas d parede aumenta o 
nivel dos baixos. 

Se pretender reduzir o nivel de baixos sem 
deslocar as colunas para mais longe da parede, 
coloque os tampoes de espuma nos tubos do 
portico (figura 6). 



Se o baixo ndo estd equilibrado isso deve-se 
normalmente d excitacdo das ressondncias da 
sala. Mesmo as pequenas alteracdes na 
posicdo das colunas ou dos ouvintes podem 
ter um efeito profundo na forma como estas 
ressondncias afectam o som. Experimente 
efectuar a montagem junto a uma outra parede. 
Mesmo a deslocacdo de grandes pecas de 
mobilidrio pode afectar a resposta de 
frequencias. 

Se a imagem central for fraca, tente melhorar 
colocando as colunas um pouco mais prdximas 
ou virando-as um pouco para o interior de forma 
a que apontem para a zona de audicao, ou um 
pouco para a frente desta. 

Se o som for demasiado agressivo, aumente a 
quantidade de mobilidrio macio existente na 
sala (utilize por exemplo cortinas mais pesadas], 
ou reduza-a se o som for macilento e sem vida. 

Verifique a existencia de eco batendo as palmas 
e escutando a sua rdpida repeticdo. Reduza-o 
com a utilizacao de superficies irregulares como 
as prateleiras e grandes pecas de mobilidrio. 

Assegure-se que as colunas estdo firmemente 
apoiadas no solo. Sempre que possivel coloque 
os espigoes de fixacdo fornecidos, apos 
determinar a posicdo definitiva das colunas. Eles 
foram projectados para passarem atraves do 
tapete ou alcatifa e se fixarem no soalho. De 
inicio, rosque completamente as porcas nos 
espigoes e rosque estes, tambem ate ao fim, na 
base das colunas. Se a caixa balancar, 
desaperte os espigoes adequados ate que a 
coluna fique bem apoiada e segure-os em 
posicdo apertando as porcas respectivas contra 
a base da coluna. Se ndo existir uma carpete, 
utilize um disco de proteccdo sob os espigoes 
para proteccdo do soalho. 

CUIDADOS POSTERIORES 

A superficie da caixa apenas necessita 
normalmente de limpeza do po. Se pretender 
utilizar um produto de limpeza em aerossol, 
retire em primeiro lugar a grelha afastando-a 
suavemente da coluna. Coloque o spray no 
pano de limpeza, e ndo direcfamente sobre a 
coluna. A grelha poderd ser limpa com uma 
escova macia depois de retirada da caixa. 

Evite tocar nos altifalantes, especialmente no 
de agudos, pois poderd provocar danos. 
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ITALIANO 

INTRODUZIONE 

Grazie per aver scelto B&W. 

Vi preghiamo di leggere questo manuale prima 
di sballare e istallare il prodotto. Questo vi 
aiuterd ad ottenere le migliori prestazioni. 

B&W ha una rete di distributor! in piu di 
60 paesi che saranno in grado di assistervi ne 
caso in cui aveste dei problem! che il vostro 
rivenditore non pud risolvere. 

SBALLAGGIO 

(figure 1) 

•Ripiegate i lembi dell'imballo e capovolgete 
a scatola e il contenuto. 

•Sollevate la scatola vuota. 

•Togliete I'imballaggio interno dal prodotto. 

Vi consigliamo di conservare la scatola 
d'imballaggio per un utilizzo future 

Controllate che nel cartone vi siano: 

•2 (604|/4 (603) tappi in spugna. 

•4 punte con dadi di fissaggio. 

POSIZIONAMENTO 

(figure 2 & 3] 

Non inserite le punte fino a quando non avete 
trovato la posizione ottimale per i diffusori. 

Come guida iniziale (figura 2): 

•Collocate gli altoparlanti in modo che con il 
centro della zona d'ascolto formino gli angoli 
di un triangolo equilatero. 

•La distanza tra i diffusori deve essere di 
1 ,5 m a fine di ottenere una corretta 
separazione stereo. 

•Collocate i diffusori alia distanza di almeno 
0,5 m dalle pareti. 

Campi magnetici dispersi 

Le unitd altoparlanti creano campi magnetici 
dispersi che si estendono al di Id del cabinet. 
Vi raccomandiamo di tenere lontani i prodotti 
sensibili ai campi magnetici (televisori, schermi 
per computer, dischi per computer, tessere 
magnetiche, nastri audio e video e simili), 
almeno a 0,5 m dal diffusore. 



COLLEGAMENTI 

(figure 4 & 5) 

Tutti i collegamenti dovrebbero essere fatti a 
impianto spento. 

Ci sono due coppie di terminal! sulla parte 
posteriore di ogni diffusore, che consentono il 
bi-wiring nel caso si volesse effettuare. Alia 
consegna, entrambe le coppie dei terminali sono 
collegate insieme da ponticelli di alta qualitd per 
un utilizzo con singolo cavo bipolare. Per il 
collegamento a cavo singolo, lasciate i ponticelli 
ed utilizzate entrambe le coppie di terminali sul 
diffusore (figura 4). 

Assicuratevi che il terminale positivo sul diffusore 
(marcato + e colorato in rosso) sia collegato al 
terminale di uscita positivo dell'amplificatore e il 
negativo (marcato - e colorato in nero) a 
negativo. Un collegamento errato pud dar luogo 
ad un'immagine scadente e una perdita di 
bassi. 

Per effettuare il bi-wiring allentate semplicemente 
i cappellotti dei terminali e rimuovete i ponticelli 
e utilizzate un cavo bipolare separato che 
colleghi i terminali dell'amplificatore a ogni 
coppia dei terminali del diffusore. L'uso di cavi 
separati pud migliorare la riproduzione dei 
minimi dettagli. Osservate la corretta polaritd 
come prima. Durante il bi-wiring, un 
collegamento errato pud anche alterare la 
risposta in frequenza (figura 5). 

Chiedete consiglio al vostro rivenditore sulla 
scelta dei cavi. Controllate che I'impedenza 
totale sia inferiore a quella massima 
raccomandata nelle caratteristiche e utilizzate 
un cavo a bassa induttanza per evitare 
I'attenuazione delle frequenze piu alte. 

MESSA A PUNTO 

Prima di mettere a punto I'istallazione controllate 
nuovamente la polaritd e i collegamenti. 

Spostando ulteriormente i diffusori dalle pareti si 
ridurrd il livello complessivo dei bassi. Lo spazio 
dietro ai diffusori contribuisce a dare un senso di 
profonditd. Al contrario, spostando i diffusori piu 
vicini alle pareti si aumenterd il livello dei bassi. 

Se desiderate ridurre il livello delle basse 
frequenze senza spostare ulteriormente i diffusori 
dalle pareti, inserite i tappi di spugna nei tubi di 
accordo (figura 6). 

Se il basso e irregolare con la frequenza cid e 
generalmente dovuto alia stimolazione dei modi 
di risonanza nella stanza. Anche piccoli 
cambiamenti nella posizione dei diffusori o 
dell'ascoltatore possono avere grande influenza 
sul modo in cui queste risonanze alterano il 
suono. Provate a montare i diffusori su una 
parete diversa. Anche lo spostamento di grandi 
mobili pud dare dei risultati. 



Se I'immagine centrale e scadente, cercate di 
spostare i diffusori piu vicini I'uno all'altro 
oppure posizionateli in modo che siano orientati 
verso I'area di ascolto o di fronte ad essa. 

Se il suono e troppo aspro, aumentate 
'arredamento in tessuto della stanza (per 
esempio, utilizzate tendaggi piu pesanti), 
oppure riducetelo se il suono e opaco e spento. 

Controllate I'effetto eco battendo le mani e 
prestando ascolto alle ripetizioni in rapida 
successione. Riducetele facendo uso di superfici 
irregolari come scaffalature per libri e grandi 
mobili. 

Assicuratevi che i diffusori poggino saldamente 
sul pavimento. Quando e possibile inserite le 
punte fornite dopo aver ottimizzato il 
posizionamento dei diffusori. Queste sono 
progettate per attraversare il tappeto fino alia 
superficie del pavimento. Inizialmente avvitate 
completamente i dadi di fissaggio sulle punte e 
avvitate le punte fino in fondo negli 
alloggiamenti filettati posti alia base del cabinet. 
Se il cabinet oscilla svitate le due punte che non 
toccano il pavimento alio stesso modo fino a che 
il cabinet non poggi stabilmente sul pavimento e 
fissatele in posizione serrando i dadi contro il 
cabinet. Se non e'e un tappeto, usate un 
dischetto protettivo sotto le punte per non 
graffiare la superficie del pavimento. 

MANUTENZIONE 

La superficie del cabinet generalmente ha solo 
bisogno di essere spolverata. Se volete utilizzare 
un prodotto spray per pulire, rimuovete prima la 
griglia delicatamente dal cabinet. Spruzzate poi 
direttamente sul panno e non sul mobile. La tela 
della griglia pud essere pulita con una normale 
spazzola per abiti dopo averla rimossa dal 
mobile. 

Evitate di toccare le unitd altoparlanti, in 
particolare il tweeter, perche pud essere 
danneggiato. 
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NEDERLANDS 
INLEIDING 

Van harte gefeliciteerd met de aanschaf van dit 
B&W kwaliteits produkt. 

Lees deze gebruiksaanwijzing helemaal door, de 
informatie helpl u de weergavekwaliteit van uw 
audiosysteem te optimaliseren. 

B&W luidsprekers worden verkocht in meer dan 
60 landen over de hele wereld. B&W heeft een 
internationaal netwerk van zorgvuldig uitgezochte 
importeurs die u de besle service zullen geven. 
Als u op een bepaald moment problemen heeft 
die uw leverancier niet kan oplossen, dan zal de 
importeur u altijd verder helpen. 

UITPAKKEN 

(figuur 1) 

•Het eenvoudigste is om eerst de doosflappen 
geheel terug te vouwen en dan de doos 
om te keren. 

•Daarna trekt u alleen de doos voorzichtig 
omhoog. De luidspreker blijft dan op zijn 
plaats staan. 

•Verwijder het verpakkingsmateriaal van 
de luidspreker. 

We adviseren u om het verpakkingsmateriaal te 
bewaren. Wanneer u eventueel in de toekomst 
de luidspreker(s] moet vervoeren, komt de 
originele verpakking uitstekend van pas. 

In de doos vindt u behalve deze 
gebruiksaanwijzing: 

•2 (604|/4 (603] schuimplastic pluggen. 
•4 "spikes" met klemmoeren. 

PLAATSING 

(figuur 2 & 3) 

Wacht met het monteren van de spikes totdat 
u de juiste plaats voor uw luidsprekers gevonden 
hebt. 

Om te beginnen moet u op de volgende 
zaken letten (figuur 2): 

• De luidsprekers en de luisterpositie moeten 
ongeveer de hoekpunten vormen van een 
gelijkzijdige driehoek. 

• De luidsprekers moeten wel op tenminste 1 ,5 m 
afstand van elkaar staan, anders is geen echte 
stereoweergave mogelijk. 

•Als de luidsprekers te dicht bij een muur staan, 
wordt het laag meer versterkt dan de midden- 
frequenties: dat veroorzaakt een 'boemend' 
geluid. De luidsprekers moeten daarom rondom 
vrij staan en op tenminste 0,5 m van de muur. 

Vervormen van TV-beelden 

LET OP: De luidspreker heeft een statisch 
magnetisch veld dat ook buiten de behuizing 
aanwezig is. Daarom moet de luidspreker op 
tenminste 0,5 m afstand staan van alle apparatuur 
die beTnvloed kan worden door zo'n veld, zoals 
bijvoorbeeld het beeldscherm van TV en computer, 
floppy disks, videobanden, credit cards, etc. 



AANSLUITEN 

(figuur 4 & 5) 

Voordat u ook maar iets gaat aansluiten, 
moet u alle apparatuur UIT schakelen! 

Er zijn twee paar vergulde aansluitklemmen 
op het achterpaneel: een paar voor de 
laag/middeneenheid en een paar voor het 
hoog. De luidspreker kan hierdoor volgens 
de Bi-Wiring of Bi-Amping methode worden 
aangesloten. Af fabriek zijn de twee paar 
doorverbonden met een verbindingsplaatje van 
verguld koper zodat de luidspreker met een 
normale 2-aderige kabel kan worden gebruikt. 
De beste verbinding krijgt u door de gestripte 
'kale' kabeluiteinden onder de aansluitklemmen 
te bevestigen (figuur 4). 

De positieve (+/rode) klem van de versterker 
moet u aansluiten op de positieve (+/rode) klem 
van de luidspreker en de negatieve (-/zwart) op 
de andere luidsprekerklem. Het is belangrijk om 
de juiste polariteit te handhaven bij het aansluiten 
van een luidsprekerpaar. Een foutje veroorzaakt 
een vaag stereobeeld en vreemde fase-effekten. 

Als u de luidspreker volgens de Bi-Wiring 
methode wilt aansluiten, draai dan eerst alle 
klemschroeven los en verwijder het koperen 
verbindingsplaatje. Verbind een luidspreker- 
uitgang van de versterker nu met twee aparte 
2-aderige kabels met de klemschroeven van een 
luidspreker: een kabel voor het hoog en een 
voor het laag. Hierbij is de juiste polariteit 
dubbel zo belangrijk: zowel voor de frequentie- 
weergave van elke luidsprekereenheid op zich 
als de juiste balans tussen de linker en reenter 
luidspreker. Door de aparte kabels verbetert de 
weergave van geluidsdetails vooral bij lagere 
geluidsvolumes. De onderlinge beinvloeding 
tussen de verschillende wisselfiltersekties wordt 
namelijk verminderd en bovendien kan voor elk 
frequentiegebied de meest optimale kabe 
worden gekozen (figuur 5]. 

Gebruik tussen versterker en luidsprekers kabels 
met een zo laag mogelijke serieweerstand (het 
liefst minder dan 0,2 ohm heen en terug). De 
kabel naar de hoogeenheid moet bovendien ook 
een lage inductie hebben anders wordt het hoog 
verzwakt. Uw B&W-leverancier kan u hierbij 
adviseren: de beste kabel hangt namelijk af van 
de te gebruiken lengte. 

AFREGELEN 

Voordat u de installatie gaat afregelen moet u 
nogmaals de polariteit en stevigheid van de 
aansluitingen kontroleren. 

Plaats de luidsprekers in eerste instantie op de 
meest redelijke plaats en beluister ze dan enkele 
dagen. Als het geluid nog niet helemaal bevalt, 
verschuift u de luidsprekers telkens een klein 
stukje tot het meest optimale resultaat is bereikt. 
Als het laag te sterk is, kunt u de luidsprekers 
verder van de muur plaatsen. Omgekeerd, als 
het laag te zwak is, zet u de luidsprekers dichter 
bij de muur. Meer ruimte achter de luidsprekers 
geeft trouwens ook een betere 'dieptewerking' 
vooral bij zeer goed opgenomen muziek. 

Wilt u het laag verminderen zonder de 
luidsprekers verder van de muur te verschuiven: 
plaats dan de schuimplastic pluggen in de 
poortopeningen (figuur 6]. 



Een onevenwichtige laagweergave wordt 
meestal veroorzaakt door sterke resonanties in 
de luisterruimte. Zelfs een kleine verschuiving van 
de luidsprekers heeft dan een hoorbaar effekt op 
de weergavekwaliteit omdat zodoende andere 
resonanties worden geaktiveerd. Het laag zal in 
het algemeen gelijkmatiger zijn wanneer de 
afstanden tot de twee dichtstbijzijnde muren 
ongelijk zijn. Een afstandsverhouding van 
1 : 3 voor die twee muren kan uitstekende 
resultaten geven. Probeer de luidsprekers ook 
eens voor een andere muur te plaatsen. Zelfs het 
verschuiven van enkele grotere meubels kan 
invloed hebben. 

Als het stereobeeld te vaag is, zet de 
luidsprekers dan minder ver uit elkaar of richt ze 
meer naar binnen: precies op of net voor de 
luisterpositie. 

Is het geluid te 'scherp' is, kunt u meer zachte 
materialen in de luisterruimte aanbrengen (zoals 
bijvoorbeeld dikkere gordijnen). Is het geluid 
echter te dof, dan moet u juist zachte materialen 
verwijderen. 

Kontroleer of er flutterecho's voorkomen: deze 
verminderen de weergavedefinitie aanzienlijk. 
Klap daarvoor een keer kort in uw handen en 
luister of u snel opeenvolgende echo's hoort. 
U voorkomt deze met behulp van onregelmatig 
gevormde oppervlakken zoals bijvoorbeeld 
boekenkasten of grote meubelstukken. 

Kontroleer of de luidsprekers stevig op de vloer 
staan. Als de luidsprekers eenmaal op de juiste 
plaats staan, gebruik dan bij voorkeur de 
"spikes". Deze prikken door het tapijt en rusten 
op de vloer eronder. Draai eerst de klemmoeren 
helemaal op de spikes en draai dan de spikes 
geheel in de luidsprekeronderkant. Staat de 
behuizing niet stabiel, draai dan de twee spikes 
die de vloer niet raken naar buiten totdat de 
behuizing stevig staat. Zet dan alle spikes vast 
door de klemmoeren tegen de behuizing vast te 
draaien. Heeft u geen tapijt - en wilt u krassen 
op de vloer voorkomen - gebruik dan een 
beschermplaatje tussen vloer en spikes. Een 
andere en betere mogelijkheid is om zogenaamde 
"pucks" (bijvoorbeeld van Transrotor] is gebruiken. 
Deze voorkomen zowel koppeling van 
luidsprekertrillingen met de vloer als beschadiging 
van de behuizing. Uw dealer kan u adviseren 
over de beste oplossing voor uw situatie. 

ONDERHOUD 

De fineer afwerking hoeft normaliter alleen te 
worden afgestoft. De behuizing kan worden 
behandeld als elk ander meubelstuk. Voordat u 
de grille gaat schoonmaken, moet u deze eerst 
van de luidspreker afhalen: trek hem daarvoor 
voorzichtig aan de randen naar voren. Het 
materiaal kan dan met een normale kleding- 
borstel of iets dergelijks worden schoongemaakt. 
Gebruikt u een reinigingsmiddel in spuitbus, 
spuit dit middel dan eerst op een doek. Doe dit 
echter wel op een afstandje van de grille en 
(in het bijzonder van) de luidsprekervoorkant 
en -eenheden. 

Raakt u s.v.p. de luidsprekereenheden niet aan, 
vooral de hoogeenheid niet, omdat anders 
onherstelbare schade kan ontstaan. 
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EAAHNIKA 

EizArnrH 

EuxapiOTOU|ie nou smAs?;aTS Tnv B&W. 

napaKaAoune SiapdoTS outo to cpuAAdSio 
npooeKTiKd npiv anoouoKeudaeTE kcu 
8YKaiaoTr|0£T£ to npo'idv. 0a oaq 
pon,6n,asi va psATiOTonoirioETE Tnv 
anoSooti tou koi va a^ionoitiosTe nAripcoc; 
Tiq 5uvaTOTr|Te<; tou. 

H B&W exei eva 5iktuo anoKAsiOTiKcbv 
avTinpoacbncov oe nepioooTepec; and 
60 xcbpsc;, oi onoioi Ga unopouv va oac; 
por|6tioouv OTnv nepinTCjari nou 
ou vavTr)0£T£ Kdnoia npopAiiuxiTa nou 5sv 
uxiopsi va Auoei o ncoAnrric; oac;. 

AnOZYZKEYAZIA 

(siKdva 1) 

• Avoids KaAd to endvco cpuAAa tou 
XapTOKipamou koi npooEKTiKd yupioTe to 
avdno5a [ia^i lis to nspi£xdu.svo. 

• InKcboTE to xapTOKipcbTio acptivovTac; to 
nepiexduxvo koto). 

• AcpaipeoTE Tnv sacoTspiKn, auoKEuaoia 
tou nxeiou. 

KaAd Ga sivai va KpaTtiasTS Tn ouoKEuaaia 
yia to sv5sxdu.svo LisAAovTiKtic; 
liETacpopdq tcov nxsicov. 

EAsvJJts av OTn auoKEuaoia undpxouv xa 

•2 (604)/4 (603) liovcotiko ncbLiaTa and 
acppoAe^. 

• 4 aKi5ec; OTtipi^c; u.s na?;iLid5ia 
aacpaAsiac;. 

TOnOOETHZH 

(eikovsc; 2 & 3) 

Mr|v npooapiidoeTE tic; okiSsc; OTtipi^nc; 
oto rixeio, npiv pspaicoGsiTE oti n Gson nou 
exsTE sniAs^Ei sivai n KaAuTspn 5uvaTn,. 

AKoAouGtioTE tic; e^c; paoiKSc; apxsc; 
(siKdva 2): 

• OpovTiOTE coots n Gson aKpdaanc; Kai to 
5uo nxsia va PpiaKOVTai otic; ycovisc; svdc; 
vonTOu icdnAsupou Tpiycbvou. 

• H andoTaan u.eto?;u tcov rixsicov npsnsi va 
sivai TOuAdxiOTOv 1,5 u.ETpo etoi coote va 
E^aocpaAic^ETai o OTspsocpcoviKdc; 
5iaxcopiau.dc; tcjv 5uo KavaAicbv. 

•To EuxipdaGio npooTOTEUTiKO KdAuu.Lia tcov 
liEyacpcbvcov (LindcpAa) Ga npsnsi va ansx£i 
TOuAdxiOTOv |iiod listpo and tov toixo. 

EAeuScpa (jayvriTiKd ncfiia 

Ta pxYdcpcova tcov nxsicov napdyouv 
sAsuGspa LiayvnTiKd ns5ia to onoia 5sv 
nspiopic;ovTai oto eocotepiko Tn.c; 
KOLinivaq. Ra to Adyo outo, 5sv Ga npsnsi 
va TonoGETEiTS to nxsia os andoTaan 
liiKpdTspn and u.iod u.STpo and ouokeusc; 
dncoq n TnAsdpaan koi oi nAEKTpoviKoi 
unoAoyiOTEc; ti LiayvriTiKd uxoa 
anoGriKEuanc; 5s5ou.svcov (5ioketsc;, 
KaoETEc; tixou koi EiKdvac;, niOTCOTiKSc; 



KdpTEq K.An.), nou u.nopouv va 
snnpsaoTOuv and tetoiou siSouc; 
(iayvnTiKd ns5ia. 

ZYNAEZEIZ 

(siKdvsq 4 & 5) 

0EOTE ektoc; AsrroupYiac; dAsc; tic; 
ouoKEusq tou ouoTriijaTOc; koi u.nv tic; 
EvspYononioETE npiv KdvETE dAsc; tic; 
ouv5sasiq. 

iTnv nioco nAeupd tou nxeiou undpxouv 
2 ^euyri OKpo5sKTcbv oi onoioi snrrpsnouv 
Tn 5inAoKaAco5icoon. And to epyooTdoio, to 
5uo ?euYr| eivai ouv5e5eu.eva lieto^u touc; 
[ie ucpnAtic; noidTnTac; ouvSeociouq, etoi 
coots va unopsiTS va to xpno^ono^oeTE 
dusoa av 5sv GsAste va kovete 
5inAoKaAco5icoon. AcprivovTaq touc; 
ouv5eoliouc; OTn Gson touc;, ouv5eote sva 
anAd SikAcovo KaAcbSio nxsicov oe 
onoio5rinoTS and to 5uo ?EUYn (siKdva 4). 

Iuv5eote tov Getiko aKpo5EKTn tou nxsiou 
(XpcbLiaTOc; kokkivou koi u.e Tnv Ev5Ei^n +) 
otov Getiko aKpo5EKTn E^d5ou tou 
evioxutt), koi tov apvnTiKd aKpo5EKTn tou 
nxsiou (xpcbuaToq naiipou koi he Tnv 
sv5Ei^n -) otov apvnTiKd aKpo5EKTn 
s^d5ou tou EvioxuTri. Av 5sv kovete Tn 
ouvSson TnpcbvTac; Tn ocoott) noAiKOTnTa, 
Eivai noAii niGavd va exete KOKti 
OTEpsocpcoviKti siKdva koi ancbAEia xctLinAcbv 
ouxvoTtiTcov (uxidacov). 

Ra va 5mAoKaAco5icbosTE to nxsia, 
acpaipsoTS touc; auv5so|iouc; ^socpiYY°vTac; 
to KandKia tcov okpo5ektcov koi 
Xpnaiu.onoir|OTE 5uo ^sxcopiOTd SikAcovo 
KaAco5ia - sva Yia koGe ?euyoc; 
aKpoSsKTcbv. Ms tov Tpdno auTd uxiopsi va 
PeAticoGei on|iavTiKd n suKpivsia otic; 
Xann,Asc; ouxvdTnTsq. Kai OTn 
5inAoKaAco5icoon, n AavGaoLisvn ouv5son 
uxiopsi va exei oav anoTsAsoLia ancoAsisq 
ott|v andKpion ouxvdTnTaq (siKdva 5). 

Iuu.pouA£UTEiT£ tov ncoAnTT| oaq oxstiko lie 
Tnv smAoYti KaAcoSicov yia to rixeLa. 
ctpovTiOTS coots n oAiKti avTioTaon va sivai 
XaLinAdTspn and Tn LiEYiOTn Ti^iri nou 
avacpspsTai otic; texvikec; npo5iaYpacpsc; 
tou nxsiou koi xP1 OL l- lonOL, i 0Te KaAcb5io 
Xau.nAr|c; snaYcoYtic; \\.a va anocpuYETS Tnv 
unopdOuran tcov noAu uipn.Acbv ouxvott|tcov. 

TEAIKEZ PY0MIZEIZ 

npiv KdvETS tic; tsAikec; puG|iioEic; oto 
ouoTnud oac;, eAev^te av sivai ocootec; koi 
aacpaAsiq dAsq oi ouvSeoeic; Tnc; 
EYKOTdoTaonc;. 

H ano|idKpuvan tcov nxsicov and touc; 
toixouc; Ga au^riosi to yeviko snins5o tcov 
undocov. Av undpxsi kevo nioco and to nxsia 
ano5i5sTai KaAuTEpa n nxr|TiKri aioGn.on 
tou pdGouc;. AvtiGsto nAnoidc;ovTac; to 
nxsia otov toixo, to sninsSo tcov xaLinAcbv 
Ga au^nGsi. 

Ra va sAaTTcbosTE to Lindoa x^pic; va 
ano^aKpuvsTS to nxsia and touc; toixouc;, 
TonoGsTrioTE to ncbu.aTa and acppoAs^ oto 
avoiYHOTa (eikovo 6). 

Edv n, OTdGLin tcov xann.Acbv 5sv sivai 



ou.aAri, niGavii aiTia sivai unsppoAiKri 
avTrixion tou xcopou. AKd|in koi liikpsc; 
aAAaYEq OTn Gson. tcov nxsicov u.nopouv va 
sxouv aioGnTd anoTsA£ou.a OTnv noidTn.Ta 
tou avanapaYd|j£vou n,xou acpoii Linopouv 
va o5r|Ytioouv oe koAutepo eAsyx° Tnq 
avTrixionc;- AoKiu.doTE snionc; va 
TonoGsTriosTE to nxsia koto LiriKOc; Kdnoiou 
dAAou toixou. AnoTsAEOLia Linopsi va exei 
koi r) aAAaYti Tnq Gsonc; opiouxvcov 
HEYdAcov sninAcov. 

Edv n KSVTpiKn, OTspsocpcoviKri eikovo 
5sv sivai KaAri, cpspTE to nxsia mo kovto to 
sva oto dAAo n, OTpscpTE to etoi coots va 
sxouv KOTSuGuvon npoq Tn Gson aKpdaonq. 

Av o rix oc ; £ ivai noAu Tpaxuc; npooGsoTE 
oto x^po LiaAaKEc; snicpdvEisc; (Yia 
napd5siY|ja, unopsiTS va pdAsTS mo 
XovTpsc; KOupTivsc;). AvtiGsto, av o f\x°$ 
sivai dTOvoc; koi x^pic; «aixnsc;» u.sicoots tic; 
LiaAaKEc; snicpdvEisq. 

EAey^ts av o x^poc; exei EVTOvn nxcb 
XTuncovTac; to XEpia oac; koi npoosxovTac; 
sdv okouyovtoi ouvtoliec; EnavaAricpsic; tou 
rixou. To cpaivd|i£vo outo |inopsi va 
unopaGnioEi tov n,xo aAAd nEpiopic^ETai lie 
Tn.v TonoGETnon oto x^P°, ovtiksilievcov lis 
aKavdviOTa oxtiLiaTa dncoc; pdcpia ri LiSYdAa 
snmAa. 

BspaicoGsiTS oti to nxsia OTnpifJovTai KaAd 
oto ndTCOLia. 'Onou sivai 5uvoto, 
XpnoiHonoitioTS tic; okiSec; nou Ga PpsiTE 
OTn ouoKSuaoia (acpou pspaicoGsiTE oti 
auTri sivai n tsAikt) Gson tou koGs rixsiou). 
Oi aKiSsc; nspvouv oto eocotepiko Trjc; 
nAs^nc; tou xaAiou koi OTnpic^ouv KaAd to 
rixsio, kot' suGsiav ott|v snicpdvsia tou 
naTcoLiaTOc;. npiv TonoGsTriosTE tic; okiSsc;, 
PiScboTE nAripcoc; os outec; to naJ;iu.d5ia 
aocpaAsiac; koi KOTdniv pi5cboTS TsAsicoq Tiq 
aKi5sc; otic; uno5ox£c; nou undpxouv OTn 
pdon Tnq Kauxiivac;. Edv to ndTCOLia 
napouaidc^si Kdnoia avcoLiaAia koi to rixsio 
5sv sivai OTaGspd, ^ePi5coots tic; okiSsc; 
tcov 5uo 5iaYcbvicov noSicbv nou 5sv 
scpdnTOVTai KaAd, tooo coots va 
OTaGsponoinGsi to nxsio, koi lieto 
aocpaAioTE tic; oe auTti Tn Gson, ocpiYY°vTac; 
to na^iLidSia npoc; Tn pdon.. Edv 5sv exste 
XaAi, TonoGsTrioTE sva npooTOTEUTiKO 
5ioko kotco and tic; okiSec; Yia va Linv 

KOTaOTpSLpETE TO ndTCOLia. 

0PONTIAA TON HXEIfiN 

KavoviKd, o hovoc; Ka6apiondc; nou anaiTsi 
to cpivipiOLia tcov nxsicov sivai sva 
JjsoKdviOLia. Edv GeAete va xpr|° l l- lonol, i 0 ETE 
Kdnoio KaGapiOTiKd lie Tn uopcpri onpsi, Ga 
npsnsi npcoTa va acpaipsoETS to EuxipdoGio 
npooTOTEUTiKO KdAu^Lia tou nxsiou 
(LmdcpAa) TpapcbvTac; to sAacppd and Tn 
KOLmiva. Pi^te to KaGapiOTiKd oto navi lis to 
onoio Ga KaGapioETS to nxsio koi dxi 
KaTSuGsiav sndvco ott|v KOLiniva. To ucpaoLia 
Tnq LindcpAac; KaGapic^ETai - acpou tt|v 
acpaipsoETS and to nxsio - u.e |iia anAri 
poupToa pouxcov. 

AnocpuYETS va oyy^ets to u.EYdcpcova koi 
Kupicoc; to u.SYdcpcovo uipnAcbv ouxvottitcov 
(tweeter), yioti Linopsi va npoKAnGsi c^nLiid. 
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CESKY 
UVOD 

Dekujeme, ze jste si vybrali znacku B&W. 

Prectete si prosim cely ndvod predtim, nez uplne 
vybalite a instalujete vyrobek. Umozni Vam lo 
optimalizovat pouziti. 

B&W udrzuje sit' vyhradnich distributor^ ve vice 
nez 60 zemich sveta, kteri Vam pomohou vyresit 
Vas problem v pripade, ze Vam nebude schopen 
pomoci Vas prodejce. 

VYBALENI 

(obrazek 1 ] 

•Otevrete vika krabice a celou krabici i s 
obsahem opatrne otocte vzhuru nohama. 

•Stdhnete krabici a obsah zustane na podlozce. 

•Sundejte vnitrni obal z vyrobku. 

Doporucujeme uschovat obaly pro pripad 
budouciho transportu. 

Zkontrolujte obsah baleni: 

•2 (604]/4 (603) penove zdtky. 

•4 hroty s pojistnou matici. 

UMISTENI 

(obrazky 2 & 3) 

Nemontujte hroty, dokud nenajdete spravne 
misto pro Vase reproduktory. 

Nekolik zdkladnich doporuceni (obrazek 2): 

• Pozice reproduktoru a mista poslechu by mely 
lezet v rozich pomyslneho rovnostranneho 
trojuhelnika. 

•Vzddlenost mezi reproduktory by mela byt 
alespon 1 ,5 m kvuli zachovdni separace 
kandlu. 

•Udrzujte volnou vzddlenost reproduktoru od 
sten alespon 0,5 m. 

Unikajici magneticke pole 

Magnety reproduktoru produkuji magneticke pole, 
ktere sahd i mimo ozvucnice reproduktoru. 
Doporucujeme, abyste udrzovali magneticky citlive 
predmety (televizni a pocitacove obrazovky, 
pocitacove disky, audio a video pdsky, bankovni a 
jine karty apod.| minimdlne 0,5 m od reproduktoru. 



PRIPOJENI 

(obrazky 4 & 5) 

Vsechna pripojovdni provddejte pri vypnutem 
zarizen!. 

Na zadni strane reproduktoru jsou dva pdry 
svorek, ktere umoznuji zapojeni bi-wiring. V 
doddvce jsou oba pdry spojeny vysoce kvalitnimi 
spojkami pro pouziti s jednoduchym dvouzilovym 
kabelem. S timto kabelem ponechejte spojky na 
miste a do kterehokoliv pdru kabel zapojte 
(obrazek 4]. 

Ubezpecte se, ze kladnd svorka reproduktoru 
(oznacend + a zbarvend cervene] je pripojena 
ke kladne svorce zesilovace a zdpornd svorka 
(oznacend - a zbarvend cerne] k zdporne 
svorce. Nesprdvne zapojeni znamend poruseni 
stereofonniho obrazu a ztrdtu prenosu hloubek. 

Pri zapojeni bi-wire odstrante spojky mezi 
svorkami a pfipojte oddeleny dvouziiovy kabel 
od zesilovace ke kazdemu pdru svorek. Toto 
zapojeni zlepsi prenos drobnych detailu v 
hudbe. Zkontrolujte sprdvnou polaritu zapojeni 
stejne jako drive. Spatne zapojeni bi-wiringu 
muze take poskodit kvalitu prednesu soustav 
(obrazek 5). 

Predem zjistete u Vaseho prodejce sprdvny typ 
kabelu. Dodrzte celkovou impedanci kabelu pod 
maximalni doporucenou impedanci podle 
technickych udaju reproduktoru a pouzijte kabely 
s nizkou induktanci, abyste predesli ztrdtdm na 
vyssich kmitoctech. 

PECLIVE DOLADENI 

Pred doladenim instalace soustav dvakrat 
zkontrolujte polaritu a bezpecnost konektom a 
svorek. 

Vzddlenim reproduktoru od sten dosahnete 
snizeni celkove urovne basu. Prostor za soustavou 
zduraznuje dojem hloubky prostoru kvalitnich 
zvukovych zaznamu. Opacne, pokud chcete vice 
basii, prisunte soustavy blize ke stene. 

Pokud chcete omezit uroven basu a nechcete 
posunovat reproduktory od sten, zasunte penove 
zatky do basreflexovych otvoru (obrazek 6). 

Pokud je uroven basu nestejnomerna, obvykle 
nastaly v poslechovem prostoru rezonance. 
Casto velmi mala zmena umisteni soustav md 
velmi velky vliv na vznik rezonancniho efektu a 
Ize tak docilit pozadovane kvality zvuku. 
Vyzkousejte umisteni reprosoustav podel jine 
steny mistnosti. Take posun vetsich kusu nabytku 
muze mit vyznamny vliv. 

Pokud je zvukovy obraz ve stredu poslechoveho 
prostoru spatny, pokuste se posunout soustavy 
blize k sobe, nebot' mohlo dojit k roztrzeni 
stereofonni bdze. 

Pokud je zvuk drsny, zvetsete pocet textilii v 
mistnosti. Pouzijte napriklad tezsi zdclony a 
zavesy. Opacne, zmensete pocet textilii, pokud 
je zvuk tupy a uduseny. 



Otestujte si trepotavou ozvenu v mistnosti 
tlesknutim dlani. Spravne zvuk tlesknuti nesmite 
slyset jinak nez jako primy zvuk od svych dlani a 
ozvena nesmi vzniknout. Tato ozvena muze 
zkazit zvuk a muze byt zmensena omezenim 
velkych rovnobeznych ploch sten a velkych kusu 
nabytku. Tyto velke plochy Ize bud' narusit 
mensim ndbytkem a nebo velky ndbytek mime 
natocit tak, aby zanikla rovnobeznost. 

Ubezpecte se, ze soustavy stoji dobre na vsech 
nozkach. Dodavane nozky jsou konstruovany 
tak, aby prosly kobercem a pevne staly pfimo na 
podlaze. Na zacdtku instalace uplne zasroubujte 
nozky do ozvucnice. Pokud by se ozvucnice pri 
vyssich hlasitostech tfdsla, peclive vysroubujte 
dve protilehle nozky tak, aby vsechny ctyri staly 
pevne na podlaze. Az naleznete sprdvnou 
polohu vsech sroubovacich nozek, dotahnete 
pevne pojistne matice. Pokud nemdte koberec a 
nechcete, aby se pripadne poskodila podlaha, 
pouzijte ochranne disky. S dotazem se obrat'te 
na sveho prodejce. 

UDRZBA 

Soustavy normdlne vyzaduji jen odstranovdni 
prachu. Chcete-li pouzit aerosolovy cistic, 
odstrante prvne opatrne sit'ku mirnym tahem 
dopredu. Sprej strikejte na kousek Idtky, ne 
primo na soustavu. Sit'ku Ize cistit beznym 
kartdcem na saty. Sit'ku pri cisteni odstrante ze 
soustavy. 

Vyvarujte se dotyku reproduktoru a zvlaste pak 
vysokotonoveho, ktery muze byt lehce poskozen. 
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POLSKI 
WSTEP 

Dziekujemy za wybor gtosnikow B&W. 

Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji przed 
rozpakowaniem i instalacjq gtosnikow. Pomoze 
lo uniknqc przykrych niespodzianek podczas 
rozpakowywania i catkowicie wykorzystac 
jakosc Twoich gtosnikow. 

B&W dysponuje sieciq gtownych dystrybutorow 
w ponad 60 krajach. Dystrybutor pomoze 
rozwiqzac problemy, z ktorymi ktopoty moze 
miec lokalny przedstawiciel. 

ROZPAKOWANIE 

(rysunek 1 1 

• Rozchyl brzegi pudta i przewroc karton wraz z 
zawartosciq. 

• Zdejmi] karton z zapakowanych gtosnikow. 

•Rozpakuj gtosniki z folii i styropianu. 

Opakowanie zachowaj, moze okazac sie 
przydatne w przysztosci. 

Sprawdz czy karton zawiera: 

•2 (604|/4 (603| zatyczki z gqbki. 

•4 kolce z nakretkami kontrujqcymi. 

USTAWIENIE 

(rysunki 2 & 3| 

Nie wkrecaj kolcow zanim nie znajdziesz 
najlepszej pozycji dla swoich gtosnikow. 

Wstepne instrukcje (rysunek 2): 

•Punkty, w ktorych ustawione sq gtosniki 
i centrum obszaru odstuchowego powinny 
wyznaczac trojkqt rownoboczny. 

•Pomiedzy gtosnikami, dla uzyskania 
zadowalajqcej bazy stereofonicznej, 
niezbedna jest odlegtosc co najmniej 1 ,5 m. 

•Gtosniki powinny bye odsuniete od scian 
o co najmniej 0,5 m. 

Pola magnetyczne 

Gtosniki w kolumnie wytwarzajq i emitujq pola 
magnetyczne, ktorych dziafanie jest bardzo silne 
takze na zewnqtrz obudowy. Dlatego 
urzqdzenia i przedmioty czute na 
promieniowanie magnetyczne (takie jak 
telewizory, ekrany komputerow, dyskietki, tasmy 
audio i wideo) powinny zostac odsuniete od 
kolumny na odlegtosc co najmniej 0,5 m. 



PODtACZENIA 

(rysunki 4 & 5) 

Wszystkie podtqezenia powinny zostac 
wykonane przy wytqezonych urzqdzeniach. 

Z tytu znajduje sie terminal zawierajqcy 2 pary 
gniazd, potqezonych zworami, przeznaczonych 
do zrealizowanie podtqezenia bi-wiring. Kazda 
z oddzielnej pary gniazd powinna zostac 
potqezona 2 zytowym przewodem wysokiej 
klasy ze wzmacniaczem - niezbedne jest 
wowczas wyjecie zwor. W przypadku 
tradycyjnego podtqezenia jednym kablem jednej 
kolumny zwory powinny pozosrac na swoim 
miejscu. Nalezy wtedy uzyc jednej z dwoch par 
gniazd (rysunek 4). 

Upewnij sie, czy dodatnie gniazdo kolumny 
(oznaczone + i kolorem czerwonym) jest 
podtqezone do dodatniego wyjscia 
wzmacniacza oraz czy ujemne gniazdo kolumny 
(oznaczone - i kolorem czarnym| do ujemnego 
wyjscia wzmacniacza. Odwrotne podtqezenie 
spowoduje wyeliminowanie efektow 
przestrzennych i utrate basu. 

Przy podtqezeniu bi-wiring nalezy nieco odkrecic 
nakretki na terminalach po czym wyjqc zwory. 
Konieczne jest uzycie 2 zytowego kabla do 
kazdej pary terminali (dwa 2 zytowe kable do 
kazdej kolumny). Podtqezenie tego typu 
znacznie poprawi precyzje niskotonowych 
dzwiekow. Niezwykle istotna jest takze 
prawidtowa polaryzacja (+ do +, - do -]. Przy 
podtqezeniu bi-wiring btedna polaryzacja moze 
znacznie zdeformowac charakterystyke 
przenoszenia gtosnikow (rysunek 5). 

Spytaj o rade przedstawiciela B&W przy 
wyborze przewodow gtosnikowych. Catkowita 
impedancja przewodu powinna bye ponizej 
najwyzszej rekomendowanej w danych 
technicznych kolumny. Uzyte kable powinny 
miec takze niskq indukcyjnosc by uniknqc 
ttumienia najwyzszych czestotliwosci. 



DOSTRAJANIE 

Zanim przystqpisz do finalnego zestrojenia 
systemu sprawdz czy wszystkie potqezenia w 
instalacji sq poprawne i bezpieczne. 

Odsuri gtosniki dalej od scian by zredukowac 
poziom basu. Przestrzen za kolumnami pomoze 
rowniez osiqgnqc lepsze wrazenie gtebi. 
Odwrotnie, przysuri gtosniki blizej scian jesli 
chcesz zwiekszyc poziom basu. 

Jesli chcesz zredukowac poziom basu bez 
odsuwania kolumn od sciany uzyj zatyczek z 
gqbki do zatkania otworow bass-reflex 
(rysunek 6]. 

Nieliniowosc najnizszego zakresu czestotliwosci 
jest zazwyczaj spowodowana rezonansami 
powstajqeymi w pomieszczeniu. Zmiany w 
ustawieniu kolumn lub pozycji stuchaczy mogq 
miec gteboki wptyw na sposob w jaki rezonanse 
oddziatywajq na dzwiek. Sprobuj zainstalowac 
kolumny wzdtuz innej sciany. Nawet 
przesuniecie duzych mebli moze dac znakomity 
efekt. 

Jesli efekty centralne nie sq dose dobre sprobuj 
przysunqc wszystkie kolumny blizej siebie lub 
skierowac je nieco do srodka. 

Jezeli dzwiek jest za szorstki zwieksz i lose 
miekkich przedmiotow w pomieszczeniu (np. 
uzyj ciezszych zaston). Zredukuj liczbe 
podobnych elementow wyposazenia jesli 
brzmienie jest tepe i pozbawione zycia. 

Sprawdz jakie jest echo w pokoju (klaszczqc w 
dtonie], nastuchuj ostrych i gwattownych 
odpowiedzi. Zredukuj niepozqdane echo przy 
uzyciu przedmiotow o nieregularnie 
uksztattowanych powierzehniach takich jak potki 
petne ksiqzek czy duze meble. 

Ustaw kolumny stabilnie na podtodze. Kolce 
wkrec dopiero wtedy gdy znajdziesz dla kolumn 
najlepszq pozyeje. Kolce zaprojektowane sq tak 
by przebic dywan i dosiegnqc powierzehni 
podtogi. W pierwszej fazie odkrec maksymalnie 
nakretki kontrujqce i wkrec catkowicie kolce w 
specjalne, nagwintowane otwory w podstawie 
kolumny. Jesli kolumna nie stoi stabilnie wykrecaj 
odpowiedni kolec (lub kolce) do momentu 
osiqgniecia catkowicie pewnego i stabilnego 
ustawienia. Pozniej zablokuj wszystkie kolce 
przykrecajqc nakretki kontrujqce na tyle na ile 
pozwoli obudowa gtosnika. Jesli nie masz 
dywanu uzyj podktadek zabezpieczajqeych pod 
kolce aby nie zniszczyc powierzehni podtogi. 

METODA CZYSZCZENIA 

Powierzchnie obudowy zazwyczaj wymagajq 
odkurzania. Jesli chcesz uzyc ptynu w aerozolu 
najpierw zdejmij maskownice. Do czyszczenia 
uzyj czystej szmatki, ptyn natoz wtasnie na niq a 
nie wprost na obudowe. Do czyszczenia 
maskownicy mozna uzyc zwyczajnej, delikatnej, 
szczotki do ubrania. 

Unikaj dotykania gtosnikow, szczegolnie 
wysokotonowego - moze to spowodowac 
powazne uszkodzenia. 
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PyCCKMM 
BBEflEHME 

B/iaroflapuM Bac 3a npno6peTeHne 
rpoMKoroBopnTe/iew KOMnaHMM B&W. 

noxa/iyMCTa, BHMMaTe/ibHO npoHTMTe naHHyio 
MHCTpyKMMK), npexfle nem npucTynaTb k 
pacnaKOBKe n ycTaHOBKe maenm. 

MHCTpyKUMH nOMOXeT BaM fl06MTbCH 

onTMManbHoro BOcnpon3BefleHMH. 
KoMnaHMH B&W nivieeT ceTb HaaexHbix n 

KBa/lMCpML(MpOBaHHblX flMCTpn6bKDTOpOB, 

oxBaTbiBaiomyK) 6ojiee 60 CTpaH. Ec/im y Bac 
B03HMK/1M KaKne-/in6o npo6/ieMbi, c 

KOTOpbIMM He MO>KeT CnpaBMTbCH flM/iep, 
HaiUM flMCTpn6blOTOpbl oxotho npuflyT BaM Ha 
nOMOLMb. 

PACnAKOBKA 

(pucyHOK 1) 

• OTorHyTb BepxHue K/ianaHbi KapTOHHOM 
Kopo6KM u nepeBepHyTb ee, nocTaBMB 
M3flenne BepxHefi nacTbio Ha no/i. 

• CHHTb KapTOHHyK) KOpo6Ky. 

• CHHTb c M3fle/iMH ynaKOBOHHbie MaTepna/ibi. 

CoBeTyeM coxpaHMTb ynaKOBKy Ha tot 
cnynaM, ec/iM b 6ynymeM noHaflo6nTCH 
nepeB03MTb ko/iohkm. 

y6eflMTbCH, HTO b Kopo6Ke MMeeTCH: 

• 2 (604)/4 (603) ry6naTbie 3amyiuKM. 

• 4 lunna c KOHTpraMKaMM. 

PA3MEU4EHME 

(pucyHKM 2 & 3) 

He npuKpen/iHMTe k KonoHKaM lunnbi, noKa 
He nofl6epeTe onTMMa/ibHoe no/iox<eHMe 
rpoMKoroBopnTe/iew. 

Bbi6paTb nonoxeHne ko/iohok noivioryT 
cneflyromne peKOMeHflaqnn (pucyHOK 2): 

• Kojiohkh w MecTO pacno/ioxeHMH 
c/iyuiaTe/iew flo/i>KHbi o6pa30BbiBaTb 

paBHOCTOpOHHMM TpeyrO/lbHMK. 

•fl/in HopivianbHoro pa3fleneHMH neBoro 
m npaBoro KaHa/iOB paccTOHHue Mexay 

KOJIOHKaMM flO/l>KHO COCTaB/lHTb He 

MeHee 1 ,5 m. 

• KO/IOHKM flO/l>KHbl OTCTOSTTb OT CTeH 

KOMHaTbi no KpawHeki Mepe Ha 0,5 m. 



MarHMTHoe none pacceaHwa 

flMHaMMKM aKyCTMHeCKOM CMCTeMbl C03flaiOT 

MarHMTHoe none, scpcpeKTMBHbiM paflnyc 
fleMCTBun KOToporo BbixoflMT 3a npeae/ibi 

KOpnyCa. B CBH3M C 3TMM KO/IOHKM flO/l>KHbl 

6biTb pacnonoxeHbi Ha paccTOHHun He MeHee 

0,5 M OT yCTpOMCTB, Ha CpyHKLLMOHMpOBaHMe 

KOTopbix MOxeT noB/iMHTb MarHMTHoe none 
(KMHecKon Te/ieBM3opa, mohmtop m/im 

CMCTeMHbIM 6/lOK KOMnblOTepa, BMfleO- M/IM 

ayflMOKacceTa, n/iacTMKOBan KapTOHKa m t. n.). 

nOflKJIIOHEHME 

(pucyHKM 4 & 5) 

noflcoeflMHeHne Bcex Ka6e/ieti cneayeT 

BbinO/lHHTb npM BblK/llOHeHHOM nUTaHMM. 

Ha 3aflHeM naHe/iM ko/iohkm MMeiOTcn flBe 
napbi pa3-beM0B, hto no3BO/ineT, npn 

Xe/iaHMM, BbinO/lHHTb nOflKTlKDHeHMe flByMH 

napaMM npoBOflOB. AKycTunecKan cucTeMa 
nocTaBTineTcn c BbicoKOKanecTBeHHbiMM 
nepeMbiHKaMM, ycTaHOB/ieHHbiMM Mexny 
KTieMMaMM. npM TaKOM KOHCpurypauuM 
BxoflOB KO/iOHKa noflK/uonaeTcn oahmm 
Ka6eneM, kotophm mo>kho npucoeanHMTb k 
/ikd6om nape K/ieMM (pucyHOK 4). 

riO/10>KMTeribHbie K/ieMMbl KO/IOHOK 
(MapKMpOBaHbl 3HaKOM " + " M KpaCHbIM 

MBeTOM) c/ieayeT noflK/iiOHaTb k 
nonoxMTe/ibHOMy Bbixony ycunnTe/in, a 
OTpuqaTe/ibHbie ("-" nepHbiw uBeT) - k 
OTpuqaTe/ibHOMy. Heco6/nofleHne 
nonnpHOCTM npuBOflMT k CHUxeHMK) ypoBHH 

6aCOB M MCKaxeHMKD 3ByK0BOM KapTMHbl. 

flnn noflKJiiOHeHMH ko/iohkm flByMH napaMM 

npOBOflOB Hy>KHO, OC/ia6MB BMHTOBbie 

3a>KMMbi, yaa/iMTb nepeMbiHKM Mexfly 
KneMMaMM h coeflMHMTb Kaxflyio napy K/ieMM 

C yCMTlMTe/ieM C06CTBeHHblM flByXXM/lbHbIM 

Ka6eneM. 3tot cnoco6 no3BonneT y/iyniuMTb 
BOcnpon3BefleHne curHa/iOB HM3Koro ypoBHH. 

npM nOflK/lKDHeHMM Heo6xOflMMO C06riKDflaTb 
npaBMTlbHyiO nO/inpHOCTb, B npOTMBHOM 

cnynae MCKaxaeTcn, noMMMO Bcero nponero, 
euje m aMnjiMTyflHO-nacTOTHan 
xapaKTepucTMKa curHana (pucyHOK 5). 

Bbi6npan Ka6erib, nocoBeTywTecb c an/iepoM. 
rioriHoe conpoTMB/ieHne Ka6e/in ao/ixho 
6biTb HM*e MaKCMMa/ibHoro peKOMeHflyeMoro 
3HaneHMH, npuBeaeHHoro b TexHunecKnx 
xapaKTepucTMKax rpoMKoroBopnTenn. 

HM3Kan MHflyKTMBHOCTb n03BOTIMT M36e>KaTb 

3aTyxaHnn Han6onee BbicoKnx nacTOT. 

TOHKAfl HACTPOMKA 

ripexfle neM npucTynaTb k HacTpoMKe, 
oneayeT eme pa3 npoBepnTb npaBM/ibHOCTb n 
HaaexHOCTb noflKnroHeHun Bcex Kafie/iew. 

OTOflBuran ko/iohkm noaa/ibiue ot CTeH mo>kho 
yMeHbiunTb o6lhmm ypoBeHb 6acoB. KpoMe toto, 
CBo6oflHoe npocTpaHCTBO no3afln kojiohok 
yBejiMHMBaeT my6nHy 3ByK0B0M KapTMHbl. I/I 
Hao6opoT, npuflBuran ko/iohkm k CTeHe mo>kho 
yBe/iMHMTb ypoBeHb 6acoB. 

fl/lfl TOTO HT06bl yMeHbLUMTb ypoBeHb 6acoB 

He OTOflBuran ko/iohkm ot CTeH, mo>kho 

BCTaBMTb B nOpTbl Cpa30MHBepTOpOB 

ry6HaTbie 3ar/iyiuKM (pwcyHOK 6). 



EC/IM rpOMKOCTb SaCOB 3aMeTHO 3aBMCMT OT 
HaCTOTbl, 3HaHMT aKyCTMKa KOMHaTbi 

cnoco6cTByiOT cn/ibHOMy pe30HaHcy. flaxe 
He6o/ibiune M3MeHeHnn b pacno/io>KeHMM 

KO/IOHOK M/1M C/iyiUaTe/lH MOryT 3HaHMTe/lbH0 

y/iyniuMTb 3BynaHMe 6/iaroflapn yMeHbiueHMio 
pe30HaHca. nonpo6yMTe noMecTMTb ko/iohkm 
B03/ie flpyroM CTeHbi. rioB/innTb Ha aKycTMKy 
MOxeT aaxe nepecTaHOBKa KpynHbix 
npeflMeTOB MeSenn. 

Ec/im Bac He ycTpanBaeT ueHTpa/ibHan nacTb 

3ByKOBOM KapTMHbl, nOCTaBbTe KO/IOHKM 

6/iM>Ke flpyr k apyry, /im6o noBepHMTe mx TaK, 
HTo6bi aKycTMnecKMe ocm nepeceKa/iMCb b 
MecTe pacno/ioxeHMH c/iyiuaTe/ieM mjim 
HenocpeflCTBeHHO nepea hmm. 

Ec/im 3BynaHMe KaxeTcn pe3KMM, era mo>kho 
y/iyniuMTb, noMecTMB b KOMHaTe 6o/ibUie 
mhtkom Me6e/iM, m/im noBecMB 6o/iee n/iOTHbie 
LUTopbi. M Hao6opoT, 3BynaHMe CTaHeT npne, 
ec/iM y6paTb M3 KOMHaTbi nacTb mhtkom 
Me6e/iM. 

ripoBepbTe, x/ionHyB b nafloiuM, He 

B03HMKaeT /1M B KOMHaTe 3X0. Ot 3Xa MOXHO 
M36aBMTbCH, pa3fle/lMB 60/lbLUMe 

OTpaxaiOLLiMe noBepxHOc™ CTeH no/iKaMM 
m/im KpynHbiMM npeflMeTaMM w\e6env\. 

rpOMKOrOBOpMTe/lM flO/l>KHbl npOHHO CTOHTHb Ha 

no/iy. rioc/ie Bbi6opa onTMMa/ibHoro 
pacno/ioxeHMH ko/iohok mx xe/iaTe/ibHO 

yCTaHOBMTb Ha LUMnbl. LLlMnbl npOTblKaiOT Bopc 

KOBpa m o6ecneHMBaiOT npoHHoe coeflMHeHMe c 
no/iOM. npMKpen/inn LUMnbl, Hy>KHO CHana/ia no 

KOHLia HaBMHTMTb Ha HMX KOHTpraMKM, 3aTeM 

BBMHTMTb LUMnbl flo ynopa b ™e3fla, 
MMeiouiMecH Ha hmxhcm noBepxHOCTM Kopnyca. 
Ec/im M3-3a HepoBHOCTM no/ia 
rpoMKoroBopMTe/ib LuaTaeTCH, to Hy>KHO 
OTpery/iMpoBaTb BbicoTy LUMnoB. flnn 3Toro 
c/ieayeT BbiBMHTMTb flBa pacno/io>KeHHbix no 
AMaroHa/iM uiMna, KOTopbie He nocTaioT no 
no/ia TaK HTo6bi rpoMKoroBopMTe/ib onMpa/icn 
Ha Bee neTbipe hoxkm, 3aTeM 3acpMKCMpoBaTb 
ujMnbi KOHTpraMKaMM. Ec/im Bbi onacaeTecb 
noBpeflMTb no/i, to moxho nofl/ioxMTb nofl 

LUMnbl 3aLMMTHbie npOK/iaflKM. 

yxofl 

OSblHHO fl/lH yXOfla 3a KO/lOHKaMM 
flOCTaTOHHO nepMOflMHeCKM CTMpaTb C HMX 
nbl/lb. EC/IM Bbl XOTMTe BOCnO/lb30BaTbCi=l 
HMCTHLMMM CpeflCTBOM B a3p030/lbHOM 

ynaKOBKe, Hy>KHO npeflBapMTe/ibHO CHfiTb c 

KO/IOHOK peLUeTKM. HMCTHLLiee CpeflCTBO 

Hy>KHO HaHOCMTb Ha ca/icpeTKy, a He Ha 
noBepxHOCTM Kopnyca. fleKopaTMBHyio TKaHb 

pemeTKM MO>KHO HMCTMTb 06blHHOM Ofle>KHOM 

LueTKOM, ho pemeTKy Hy>KHO npeflBapMTe/ibHO 

CHfiTb C KO/IOHKM. 

M36eraMTe npMKacaTbcn k flMHaMMKaM, 

OC06eHHO K BblCOKOHaCTOTHOMy, MX zierKO 

noBpeflMTb. 
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SLOVENSKO 
UVOD 

Hvala, ker ste pokazali zaupanje znamki B&W. 

Prosimo vas.da skrbno in do konca preberete 
navodila preden razpakirate in prikljucite 
zvocnike. Na ta nacin boste optimizirali njihov 
ucinek. 

B&W vzdrzuje mrezo distributerjev v vec kot 
60-ih drzavah sveta, ki bodo voljni res iti vsako 
tezavo, za katero vas prodajalec morda ne bi 
znal najti ustrezne resitve. 

RAZPAKIRANJE 

(slika 1] 

•Prepognite kartonska krilca in obrnite celoten 
karton z vsebino na glavo. 

•Dvignite in locite karton od vsebine. 

•Odstranite notranjo zascitno embalazo. 

Priporocamo vam, da embalazo shranite za 
morebitno uporabo v prihodnje. 

V kartonu poiscite: 

•2 (604|/4 (603 1 zamaska iz mehke pene. 
•4 konice z maticami. 

POSTAVITEV 

(slika 2 & 3) 

Ne vstavljajte konic z maticami preden izberete 
optimalni polozaj za postavitev zvocnikov. 

Za zacetek (slika 2): 

•Pri postavitvi zvocnikov upostevajfe, da morata 
zvocnika skupaj s poslusalcem tvoriti 
enakostranicni trikotnik. 

•Zvocnika naj bosta vsaj 1,5 m narazen, tako 
da se ohrani locljivost levega in desnega 
zvocnika. 

•Stranice zvocnikov naj bodo vsaj 0,5 m 
odmaknjene od sten sobe. 

Razprsena magnetna polja 

Pogonske enote zvocnika proizvajajo razprsena 
magnetna polja, ki se razprostirajo tudi izven 
zvocniskega ohisja. Priporocamo, da magnetno 
obcutljive komponente (televizijske in 
racunalniske zaslone, racunalniske diskete, avdio 
in video trakove, magnetne kartice in podobno] 
ne priblizujete zvocniku na razdaljo, ki je 
manjsa kot 0,5 m. 



PRIKLOP 

(slika 4 & 5] 

Priklop se sme izvesti samo takrat, ko je oprema 
izklopljena iz napajanja. 

Na zadnjem delu zvocnika sta 2 para 
prikljuckov, ki dovoljujeta moznost dvojnega 
ozicenja. Pri dobavi sta locena para povezana 
z visoko kvalitetnima ploscicama, kar omogoca 
uporabo enega 2-zilnega kabla. Za enojno 
prikljucitev kabla pustite ti dve ploscici na mestu, 
kable pa prikljucite na enega izmed dveh parov 
prikljuckov (slika A). 

Zagotovite, da bo pozitivni zvocniski prikljucek 
(oznacen s + in obarvan rdece) prikljucen na 
pozitivni izhodni terminal ojacevalnika in 
negativni zvocniski prikljucek (oznacen z - in 
obarvan crno) na negativni izhodni terminal 
ojacevalnika. Nepravilna prikljucitev povzroci 
poruseno zvocno sliko in izgubo bas frekvenc. 

Ce zelite zvocnik dvojno oziciti, odstranite 
ploscici in uporabite dva locena 2-zilna kabla, 
ki povezujeta ojacevalnik z obema paroma 
prikljuckov na zvocniku. To lahko izboljsa 
resolucijo detajlov spodnjega podroqa. 
Polarizacija mora biti izvedena tako kot v 
prejsnjem primeru enojnega ozicenja. Pri 
napacni povezavi pride do neusklajenega 
frekvencnega odziva (slika 5]. 

Pri izbiri povezovalnega kabla se posvetujte z 
vasim prodajalcem. Skupna upornost naj bo 
nizja od maksimalno priporocene v 
specifikacijah. Uporabite nizko induktivni kabel, 
saj se na ta nacin izognete slabljenju visjih 
frekvenc. 

FIN A NASTAVITEV 

Pred fino nastavitvijo pazljivo preverite, da so 
vse povezave pravilno in dobro pritrjene. 

Nadaljnji odmik zvocnikov od sten zmanjsa 
splosni nivo basa. Prostor za zvocniki pomaga 
tudi pri ustvarjanju obcutka globine. Nasprotno 
temu, bo priblizevanje zvocnikov stenam 
povzrocilo povecanje nivoja basa. 

Ce zelite zmanjsati nivo basa, ne da bi pri tern 
premikali zvocnike, vstavite zamaske iz pene v 
odprtino na zvocniku (slika 6). 

Ce bas ni uravnotezen glede na ostalo 
podroqe.je to ponavadi zaradi resonancnega 
odziva sobe. Celo majhne spremembe v 
postavitvi zvocnikov ali premik poslusalca na 
drugo poslusalno mesto, lahko slednjemu 
prikaze, kaksen efekt imajo te resonance na 
zvok. Poskusite prestaviti zvocnike na drugo 
mesto, ob drugo steno. Premikanje veqih delov 
pohistva se ravno tako odraza v spremembi 
zvoka. 

Ce centralna slika zvoka ni kakovostna, 
poskusite premakniti zvocnike blize skupaj ali pa 
jih obrnite tako, da je presecisce osi zvocnikov 
tik pred poslusalcem. 



Ce je zvok preoster, dodajte sobi mehko 
oblazinjeno pohistvo (npr. tezke zavese), 
oziroma ga odvzemite, ce je zvok dolgocasen in 
ne-iskriv. 

Preizkusite odmev sobe tako, da udarite skupaj z 
rokami in poslusate. Odmev zmanjsate z 
uporabo nepravilno oblikovanih povrsin, kot so 
knjizne police ali veqi kosi pohistva. 

Zagotovite, da zvocniki stojijo trdno na tleh. 
Kadarkoli je to mozno, uporabite konice, ki so 
bile dobavljene skupaj z zvocniki. Narejene so 
zato, da prodrejo skozi preprogo do tal in 
zagotovijo trden stik s tlemi. V zacetku privijte 
prilozene matice do konca konice, konice pa 
privijte do konca v podnozje zvocnika. Ce se 
ohizje ziblje, odvijte ustrezno konico do 
polozaja, ki zagotavlja zvocniku popolno 
stabilnost. Matico konice privijte do konca. 
Ce nimate preproge, uporabite pod konicami 
zazcitne diske, ki varujejo povrzino tal. 

VZDRZEVANJE 

Ohisje zvocnika ponavadi zahteva samo sprotno 
brisanje prahu. Ce zelite uporabiti aerosolno 
cistilo, odstranite masko zvocnika tako, da jo 
nezno potegnete z ohisja. Cistilo polijte na 
mehko krpo in ne direktno na ohisje. Platno 
maske lahko ocistite z navadno krtaco za 
obleke. 

Izogibajte se dotiku pogonskih enot.posebej 
visokotonskega zvocnika, ker ga lahko hitro 
poskodujete. 
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DANSK 

INTRODUCTION 

Tillykke med dine nye h^jttalere, og tak for at du 
valgte B&W. 

Lass venligst denne vejledning grundigt igennem 
for udpakning og opstilling af produktet. Det vi 
vaere en hjaelp lil at opna det optimale resultat. 

B&W har et netvaerk af udvalgte distributorer i 
over 60 lande, som kan vsere behjaelpelige, hvis 
der skulle opstd et problem som din forhandler 
ikke kan lose. 

UDPAKNING 

(figur 1] 

•Fold emballage-enderne ud til siden og vend 
emballagen samt indhold forsigtigt pa hovedet. 

•Loft emballagen op og fri af indholdet. 

•Fjern den inderste emballage fra produktet. 

Vi anbefaler at emballagen gemmes til evt 
senere brug. 

Tjek emballagen for: 

•2 (604)/4 (603) skum-propper. 

•4 spikes (metal-fodder) med kontramotrik. 

OPSTILLING 

(figur 2 & 3) 

Monter ikke spikes pd hojttaleren for den bedste 
placering er fundet. 

Vejledende rad (figur 2): 

•Afstanden til hojttalerne og mellem dem 
illustreres oftest ved en ligebenet trekant. 
Optimalt skal afstanden fra lyttepositionen til 
hojttalerne vaere minimum den samme (gerne 
idt mere) som afstanden mellem de to 
hojttalere. De to hojttalere skal placeres ens i 
forhold til gulv og vsegge, ellers vil de spille 
forskelligt. 

•Sorg for at der minimum er 1 ,5 meter mellem 
hojttalerne for at opna optimal kanalseparation. 

•Sorg for at hojttalerne star minimum 0,5 meter 
fra vseggene. 

Magnetisk udstraling 

Hojttalerens enheder skaber magnetiske felter, 
der pa trods af kabinettet vil udstrdle fra 
hojttaleren. Vi anbefaler derfor, at magnetisk 
pdvirkelige produkter (tv og computer-skaerme, 
disketter, audio og video-band, kreditkort mv) 
holdes minimum 0,5 meter fra hojttaleren. 



TILSLUTNING 

(figur 4 & 5) 

Alle tilslutninger skal foretages medens 
apparaterne er slukkede. 

Der er 2 saet terminaler bag pd hojttaleren, 
hvilket giver mulighed for bi-wiring hvis det 
onskes. Ved levering er de separate saet 
forbundet med hoj-kvalitets bojler til brug ved 
anvendelse af almindelig 2-leder kabel. Ved 
tilslutning med almindeligt kabel skal bojierne 
forblive monteret. Det er her ligemeget om man 
vaelger at tilslutte kablet til det overste eller 
nederste saet terminaler (figur 4). 

For at hojttalerne er "faset" korrekt, skal plus 
terminalen (den rode) pd forstaerkeren tilsluttes 
plus terminalen (den rode) pd hojttaleren. Den 
anden leder - minus (sort) - tilsluttes pd 
tilsvarende made de sorte terminaler. 

For at benytte bi-wiring skal de to bojler, der 
forbinder det overste saet terminaler med det 
nederste saet terminaler, fjernes. Herefter benyttes 
almindeligt 2-leder kabel til henholdsvis det 
overste (diskant) og det nederste (bas) saet 
terminaler. Alternativt fdes specielle bi-wiring 
kabler (figur 5). 

Sporg din forhandler om rdd vedr valg af kabel. 
Kablets ledere og isolering er af stor betydning 
for den endelige gengivelse af lyden. Derfor er 
det vigtigt at finde et kabel der passer til 
hojttalerne. 

FIN-INDSTILLING 

For du begynder pd fin-indstillingen er det en 
god ide at tjekke alle tilslutninger endnu engang. 

Hojttaleres basgengivelse fremhaeves, hvis de 
placeres taet ved vaegge, i hjorner, under loftet 
eller pd gulvet. De to hojttalere skal placeres ens 
i forhold til gulv og vaegge - ellers vil de spille 
forskelligt. Desuden skal de std pd et stabilt 
underlag. 

Hvis du onsker at daempe bassen uden at skulle 
flytte pd hojttaleren, kan de medfolgende skum- 
propper saettes ind i basporten (figur 6). 

Hvis bassen lyder meget upraecis, skyldes det 
oftest resonanser i lytte-rummet. Selv smd 
aendringer af hojttalernes placering eller 
lyttepositionen kan have indvirkning pd, hvordan 
disse resonanser pdvirker lyden. Har du problemer 
med resonanser, kan du evt prove at aendre pd 
opstillingen af hojttalerne - eller, hvis det er 
muligt, at ommoblere store mobler i rummet. 

Hvis stereoperspektivet lider under, at der opstdr 
et "hul" mellem de to hojttalere, kan det forsoges 
at rykke hojttalerne taettere sammen eller at vinkle 
dem en smule mod lyttepositionen for at 
kompensere for afstanden mellem dem. 



Hvis lyden baerer praeg af at vaere "hard" i 
klangen, kan det vaere en god ide at fd flere 
blode mobler ind i lytterummet (fx taepper, 
gardiner, stofsofa mv). Er lyden derimod "mork, 
ulden og livlos", kan det vaere en god ide at 
undgd blode mobler. 

Hvis lyden er meget "rungende" (meget ekko ndr 
der fx klappes i rummet), er det en god ide at 
bryde store ensartede flader (fx vaegge) ved 
hjaelp af bogreoler og andre store mobler. 

Sorg for at hojttalerne star solidt pd gulvet. Hvis 
det er muligt, anbefales det at benytte de 
medfolgende spikes. De er designede til, at 
stikke hul i et eventuelt gulvtaeppe og fd kontakt 
med gulvet derunder, og skal forst monteres ndr 
den rette placering af hojttaleren er fundet. Start 
med at skrue kontramotrikken helt pd spiken, 
hvorefter spiken skrues helt op i gevindet i 
bunden at hojttaleren (stot kabinettet sdledes at 
spiken ikke belastes skaevt). Hvis kabinettet star 
og vipper efter montering af alle fire spikes, 
justeres den enkelte spike til kabinettet star solidt, 
hvorefter kontramotrikken strammes. 

VEDLIGEHOLDELSE 

Hojttalere kraever normalt ingen speciel 
vedligeholdelse. Kabinettet kan evt afstoves med 
en let fugtig klud. Hvis der er rigtig traefiner pd 
kabinettet, kan det vaere en god ide at behandle 
traeet med olie eller lignende beskyttelse. 

Undgd at berore hojttaler-enhederne, isaer 
diskanten, da de let kan blive beskadiget. 
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SUOMI 
JOHDANTO 

Kiitdmme Sinua B&W kaiuttimien valinnasta. 

Tutustu tdhdn kdyttdohjeeseen huolellisesli ennen 
pakkauksen avaamista ja tuotteen asentamista. 
Kdyttdohjeen avulla voil hyddyntdd tuotteen 
suorituskyvyn parhaalla mahdollisella tavalla. 

B&W ylldpitdd yli 60 maan kattavaa 
jakeluverkostoa, minkd puoleen voit kddntyd, jos 
sinulla on ongelmia joita paikallinen myyjdliike ei 
pysty ratkai-semaan. 

PAKKAUKSEN PURKAMINEN 

(kuva 1 ) 

•Avaa pakkauslaatikon kansi, taivuta kumpikin 
puolisko taaksepdin ja kddnnd laatikko 
sisdltdineen yldsalaisin. 

•Nosta tdmdn jdlkeen pakkauslaatikko irti 
tuotteesta. 

• Poista kaikki pakkausmateriaali tuotteen 
ympdriltd. 

Suositamme pakkauslaatikon sdilyttdmistd 
mahdollista tulevaa tarvetta varten. 

Tarkista mukana olevat tarvikkeet: 

•2 (604|/4 (603) vaahtomuovotulppaa. 

•4 piikkid lukitusmuttereilla. 

SIJOITTAMINEN 

(kuvat 2 & 3) 

Aid kiinnitd piikkejd ennen kuin olet Idytdnyt 
parhaan sijoituspaikan kaiuttimiasi varten. 

Perusohjeet (kuva 2): 

• Si joita kaiuttimet kuuntelualueen keskelle, 
suunnilleen tasasivuisen kolmion kulmiin. 

•Sijoita kaiuttimet noin 1,5 m pddhdn toisistaan 
vasen/oikea erottelun sdilyttd-miseksi. 

•Aseta kaiuttimet vdhintddn 0,5 m pddhdn 
seinistd. 

Magneettiset hajakentat 

Kaiutinelementti synnyttdd kotelon ulkopuolelle 
ulottuvan magneettisen hajakentdn. Suositamme 
magneettisesti herkkien esineiden (televisiot ja 
tietokoneruudut, tietokonelevykkeet, audio- ja 
videonauhat, luottokortit, jne.) pitdmistd 
vdhintddn 0,5 m etdisyydelld kaiuttimesta. 



KYTKENNAT 

(kuvat 4 & 5) 

Kaikki kytkenndt on tehtdvd virran ollessa 
katkaistu laitteesta. 

Kaiuttimen tapaneelissa on kaksi liitdntdparia, 
jotka haluttaessa mahdollistavat 
kaksoiskytkenndn. Kaiutin toimitetaan erilliset 
liitdntdparit yhteenkytkettynd 2-napaisen kaapelin 
kdyttdd varten. Jos kdytdt yhden kaapelin 
kytkentdd, jdtd liitdntdparien vdlinen kytkentd 
paikoilleen ja kytke kaapeli jompaan kumpaan 
liitdntdpareista (kuva 4). 

Varmista, ettd kaiuttimen positiivinen liitdntd 
(+ merkitty ja vdriltddn punainen] kytketddn 
vahvistimen positiiviseen Idhtdliitdntddn ja 
kaiuttimen negatiivinen liitdntd (- merkitty ja 
musta vdriltddn) kytketddn vahvistimen 
negatiiviseen Idhtdliitdntddn. Vddrd kytkentd 
aiheuttaa epdmddrdisen stereokuvan ja bassojen 
heikkenemisen. 

Jos haluat tehdd kaksoiskytkenndn, avaa 
liitdntdjen lukitusnupit ja poista liitdntdjen vdliset 
kytkenndt. Kdytd erillisid 2-napaisia kaapeleita 
vahvistimen kytkemiseksi kaiuttimen kumpaankin 
liitdntdpariin. Tdmd voi parantaa matala-tasoisten 
signaalien erottelua. Huomioi oikea napaisuus, 
kuten aikaisemmin on esitetty. Kaksoiskytkentdd 
kdytettdessd vddrd kytkentd voi myds aiheuttaa 
taajuusvasteen huononemista (kuva 5). 

Neuvottele myyjdliikkeen kanssa kaapelin 
valintaa koskevissa kysymyksissd. Pidd 
kokonaisimpedanssi suurinta suositusta 
pienempdnd ja kdytd matala-induktanssista 
kaapelia estddksesi korkeimpien taajuuksien 
huononemisen. 



HIENOVIRITYS 

Suorita ennen hienoviritystd kaksoistarkistus 
varmistaaksesi, ettd kaikki kytkenndt on tehty 
tiukasti ja oikein. 

Kaiuttimien siirtdminen etddmmdlle seinistd 
pienentdd matalien taajuuksien kokonaistasoa. 
Kaiuttimien takana oleva tila auttaa luomaan 
syvyystunteen. Kaiuttimien siirtdminen Idhemmdksi 
seindd lisdd vastaavasti matalien taajuuksien 
kokonaistasoa. 

Jos haluat pienentdd matalien ddnien tasoa 
siirtdmdttd kaiuttimia etddmmdlle seinistd, sovita 
vaahtomuovitulpat porttiputkiin (kuva 6). 

Jos matalat ddnet oval epdsuhteessa taajuuden 
kanssa, se johtuu yleensd kuunteluhuoneen 
resonanssitiloista. Jopa aivan pienet kaiuttimien 
tai kuuntelijoiden sijoituspaikan mutokset voivat 
mddrdtd, kuinka ndmd resonanssit vaikuttavat 
ddneen. Kokeile asentamalla kaiuttimet eri 
seinien viereen. Myds suurikokoisten 
huonekalujen siirto voi vaikuttaa ddneen. 

Kokeile siirtdmdlld kaiuttimia Idhemmdksi 
toisiaan, jos ddnen keskikuva on huono, tai 
kddnnd niitd siten, ettd ne osoittavat aivan 
kuuntelijoiden edessd olevaan pisteeseen. 

Jos ddni on liian karhea, pehmennd tdlldin 
huoneen sisustusta (voit kdyttdd esim. raskaampia 
verhoja), tai muuta sitd kovemmaksi, jos ddni on 
tylsd ja eloton. 

Testaa huoneen kaiut taputtamalla kdsidsi yhteen 
ja kuuntele nopeita toistoja. Voit pienentdd niitd 
kdyttdmdlld epdsddnndllisen muotoisia pintoja, 
kuten kirjahyllyt ja suuret huonekalut. 

Varmista, ettd kaiuttimet seisovat tukevasti 
attialla. Kiinnitd mukana toimitetut piikit 
paikoilleen (jos mahdollista) optimoituasi 
kaiuttimien sijoittamisen. Piikit on suunniteltu 
Idvistdmddn matto ja asettumaan lattian pintaa 
vasten. Ruuvaa ensiksi lukkomutterit piikkeihin ja 
ruuvaa piikit sitten kokonaan kaiuttimen pohjassa 
oleviin kierteilld varustettuihin reikiin. Jos 
kaiutinkotelo heiluu, kierrd vastaavia piikkiruuveja 
hieman auki kunnes kaiutin seisoo tukevasti 
attialla. Lukitse sitten piikit kiristdmdlld mutterit 
kaiutinkotelon pohjaa vasten. Jos et kdytd mattoa 
kuunteluhoneessa, asenna suojalevyt piikkien a lie 
lattiapinnan suojelemiseksi. 

JALKIHOITO 

Kaiutinkotelon pinta ei vaadi yleensd muuta, kuin 
pdlyn pyyhkimistd. Jos haluat kdyttdd 
sumutintyyppistd puhdistusainetta, irrota ensin 
eturitild vetdmdlld sen varovasti irti kotelosta. 
Sumuta puhdistusaine puhdistusliinaan, ei 
suoraan kotelon pddlle. Kotelon etuosa voidaan 
pyyhkid puhtaaksi tavalli-sella vaateharjalla ritildn 
ollessa irrotettuna kotelosta. 

Aid koske kaiutinelementteihin, erityisesti 
korkeaddnenelementti vahingoittuu herkdsti. 
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SVENSKA 

INTRODUCTION 

Tack for alt ni vail B&W. 

Var vdnlig och Ids igenom bruksanvisningen 
innan du packar upp och inslallerar produkten. 
Det kommer att hjdlpa dig att fa ut det bdsta ur 
produkten. 

B&W har ett ndtverk av kunniga distributdrer i 
over sextio lander som kan hjdlpa dig om du far 
ndgra problem som din handlare inte kan hjdlpa 
dig med. 

UPPACKNING 

(Figur 1) 

•Vik upp kartongflikarna helt och hdllet och 
vdnd hela kartongen upp och ner med 
dppningen nerdl. 

• Lyft kartongen sd att innehdllet frildggs helt. 

•Ta bort det inre packmaterialet. 

Vi fdresldr att ni sparar emballaget for framtida 
bruk. 

Kontrollera att kartongen innehdller fdljande 
delar: 

•2st (604)/4st (603) skumgummipluggar. 
•4st spikes med kontramuttrar. 

PLACERING 

(Figur 2 & 3] 

Montera inte spike-fdtterna fdrrdn du har hittat 
din bdsta placering for hogtalarna. 

Snabbguide (Figur 2): 

•Positionera hogtalarna och din lyssningsposition 
i hdrnen pd en tdnkt liksidig triangel. 

•Hogtalarna bdr ha ett inbdrdes avstdnd pd 
minst 1 ,5 m for stereoperspektivets skull. 

• Hdgtalarnas framsidor bdr hdllas minst 0,5 m 
frdn omgdrdande vdggar. 

Magnetfalt 

Hogtalarelementen har ett magnetfalt som 
strdcker sig en bit utanfdr kabinettet. Vi 
rekommenderar er att hdlla magnetiskt kdnsliga 
saker (TV-appa rater, Datamonitorer, disketter, 
magnetband och kontokort| minst 0,5 m 
frdnhdgtalarna. 



ANSLUTNINGAR 

(Figur 4 & 5) 

Alia anslutningar skall gdras ndr all utrustning dr 
avslagen. 

Pd hdgtalarens baksida finns tvd par 
hdgtalarterminaler for Bi-wiring om sd dnskas. 
Vid leveransen sitter det ett par bleck av hog 
kvalitet for anslutning av en enkel tvdledar 
hdgtalarkabel. For att anvdnda hdgtalaren med 
en vanlig kabel skall blecken sitta kvar. Det 
spelar ingen roll om det dvre eller undre paret 
anslutningar anvdnds i sdfal! (Figur 4). 

Fdrvissa dig om att den positiva terminalen 
(markerad med + och rod fdrg] ansluts till 
forstdrkarens positiva anslutningskontakt och den 
negativa terminalen (markerad med - och svart 
fdrg) ansluts till forstdrkarens negativa 
anslutningskontakt. Om man gdr fel pd dessa 
kopplingar resulterar det i en diffus ljudbild och 
ddlig basdtergivning. 

For att ansluta med Bi-wiring skall man ta bort de 
medfdljande blecken. Man anvdnder sedan tvd 
par hbgtalar kablar frdn fdrstdrkaren till 
hdgtalaren. Var noga med polariteten pd 
kablarna ndr de ansluts. Med Bi-wiring uppndr 
man en ndgot bdttre definition i basen. Var noga 
med anslutningarna vid Bi-wiring dd en felaktig 
anslutning kan resultera i felaktig frekvensgdng 
(Figur 5). 

Rddfrdga din handlare ndr det gdller val av 
kabel. Se till att den resulterande impedansen 
blir Idgre an den som rekomenderas som 
maximum i specifikationen och anvdnd en kabel 
med lag induktans for att minimera fdrluster i den 
hdgsta diskanten. 

FINJUSTERING 

Innan du bdrjar gdr andgra finjusteringar skall du 
kontrollera alia anslutningar sd att de dr korrekt 
utfdrda och sdkra. 

Genom att flytta ut hogtalarna frdn vdggen 
reduceras den totala basdtergivningen. Ndr 
hogtalarna kommer Idngre ut frdn vdggen okas 
kdnslan av djup i ljudbilden. Pd samma sdtt okas 
basdtergivningen om hogtalarna flyttas ndrmare 
vdggen. 

Om du vill reducera basnivdn utan att flytta ut 
hogtalarna frdn vdggen kan du trycka in 
skumgummipluggarna i basreflexportarna 
(Figur 6). 

Om frekvensgdngen i basen dr ojdmn beror det 
oftast pd rummets inverkan pd dtergivningen. Det 
kan vara bra att veta att smd fdrflyttningar av 
hogtalarna eller lyssningspositionen kan rummets 
pdverkan av ljudet ganska mycket. I vissa fall 
kan ommdblering av de andra mdblerna i 
rummet vara en god ide. 

Om det dr svdrt att fokusera en mittbild mellan 
hogtalarna bdr du flyttar ihop dem eller vinklar 
dem indt mitten. 

Om ljudet later hart och kallt kan det vara en ide 
att mdblera med mera mjuka mdbler i rummet 
(tunga gardiner tex.). Om ljudet i sta I let later ddtt 
och livldst kan det bero pd for mycket 
ddmpande mdbler, prova dd att ta bort en del. 



Testa rummet om du har "Fladdrande" ekon. 
Klappa med hdnderna for att hdra efter snabba, 
ndstan ringande eko effekter. Om du har 
problem med sddana kan du fdrsdka att mdblera 
med oregelbundna fdremdl som bokhyllor eller 
andra stora mdbler. 

Se till att hogtalarna star stadigt pd golvet. Om 
du har mdjlighet skall du anvdnda de spikes som 
fdljer med. Montera dem ndr du har kommit fram 
till var hogtalarna skall std. Dom dr framtagna 
for att kunna trdnga igenom en matta ner til 
golvet. Skruva fdrst i dem i hdlen. Ndr du har 
justerat in dem sd att hdgtalaren star stadigt skall 
de Idsas med de medfdljande muttrarna. Om du 
inte har ndgon matta kan det vara en god ide 
att Idgga ndgot skydd mellan spikesen och 
golvet. 

UNDERHALL 

Hdgtalarlddan behdver vanligtvis bara dammas 
av. Om du skulle behdva anvdnda 
rengdringsmedel skall grillen fdrst tas bort. 
Spreja medlet i en trasa och torka sedan av 
hdgtalaren. Grillens tyg rengdres enklast med en 
klddborste. 

Undvik att berdra hogtalarelementen, sdrskilt 
diskanten som dr mycket dmtdlig. 
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DM "603 S2 






DM "604 S2 



Description 
Drive units 

Frequency range 
Frequency response 
Dispersion 

Sensitivity 
Harmonic distortion 

Nominal impedance 
Crossover frequencies 
Power handling 

Max. recommended 
cable impedance 

Dimensions 



2 '/4-way 4-th-order vented-box system 

Ix 180mm [7 in) paper/Kevlar® bass 

Ix 180mm [7 in) woven Kevlar® cone bass/mid 

Ix 26mm (Tin) metal dome high-frequency 

-6dB at 37Hz and 30kHz 

48Hz - 20kHz ±3dB on reference axis 

Within 2dB of response on reference axis 
Horizontal: over 40° arc 
Vertical: over 1 0° arc 

90dB spl (2.83V, lm) 

2nd & 3rd harmonics 

<1% 60Hz- 20kHz (90dB spl, 1 m) 

8£2 (minimum 4.3S2) 

150Hz, 4kHz 

25W-150W continuous into 
8£2 on undipped programme 

o.in 



Height: 850mm (33.5 in) 
Width: 236mm (9.3 in) 
Depth: 306mm (12 in) 



3-way 4th-order vented-box system 

2x 1 80mm (7in) paper/Kevlar® bass 

lx 1 80mm (7in) woven Kevlar® cone midran 

lx 26mm (lin| metal dome high-frequency 

-6dB at 34Hz and 30kHz 

44Hz - 20kHz ±3dB on reference axis 

Within 2dB of response on reference axis 
Horizontal: over 40° arc 
Vertical: over 1 0° arc 

90dB spl (2.83V, lm) 

2nd & 3rd harmonics 

<]% 42Hz- 20kHz (90dB spl, 1 m) 

8Q (minimum 3Q) 

450Hz, 4kHz 

25W-200W continuous into 
8Q on undipped programme 

o.ia 



Height 
Width 
Depth 



996mm (39.2 in) 
236mm (9.3 in) 
41 1mm (16.2 in) 



Net Weight 1 9.0kg (41 .8 lb) 



28.2kg (62 lb) 



LISTEN AND YOU'LL SEE 



Kevlar is a registered trademark of Dupont. 
B&W Loudspeakers Ltd. reserves the right to amend details of the specification without notice in line with technical developments. 
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